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АНОТАЦІЯ 

Чавус Олександра. ВИВЧЕННЯ СИНТАКСИСУ НА УРОКАХ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В 11 КЛАСІ (НА МАТЕРІАЛІ ЕПІСТОЛЯРІЮ 

В.СТУСА) 

У магістерській роботі досліджено можливості використання 

епістолярної спадщини Василя Стуса під час вивчення синтаксису на уроках 

української мови в 11 класі. Визначено теоретичні засади викладання 

синтаксису відповідно до чинного Державного стандарту базової і повної 

загальної середньої освіти, схарактеризовано основні методичні підходи до 

формування мовної компетентності старшокласників. 

Проаналізовано синтаксичні конструкції та розділові знаки у листах 

В. Стуса. З’ясовано, що епістолярій є цінним навчальним матеріалом, який 

поєднує граматичну точність і високу емоційність мовлення, сприяючи 

розвитку аналітичного та естетичного мислення учнів. Виявлено особливості 

використання пунктуаційних засобів як вираження його індивідуального стилю. 

У роботі подано методичні рекомендації щодо застосування листів 

В. Стуса на уроках української мови для поглиблення знань учнів із 

синтаксису, зокрема теми розділових знаків у простих і складних реченнях. 

Окреслено можливості інтеграції художньо-естетичного та лінгвістичного 

аналізу тексту як засобу формування мовної особистості школярів. 

Ключові слова: синтаксис, епістолярій, Василь Стус, методика навчання, 

пунктуація, мовна компетентність, старша школа. 

 

ABSTRACT 

The master’s thesis explores the possibilities of using Vasyl Stus’s epistolary 

heritage in the process of teaching syntax in Ukrainian language lessons in the 11th 

grade. The theoretical foundations of teaching syntax in accordance with the current 

State Standard of Basic and Complete General Secondary Education are defined, and 

the main methodological approaches to developing language competence in senior 

students are characterized. 

The syntactic constructions and punctuation marks in Stus’s letters are 

analyzed, particularly in his correspondence with his son, wife, friends, and 

colleagues. It is established that the writer’s epistolary texts constitute valuable 

educational material that combines grammatical precision with a high emotional tone, 

contributing to the development of students’ analytical and aesthetic thinking. The 

study identifies the peculiarities of the author’s use of punctuation as an expression of 

his individual style. 

The thesis offers methodological recommendations for using Stus’s letters in 

Ukrainian language lessons to deepen students’ knowledge of syntax, particularly 

punctuation in simple and complex sentences. It outlines the possibilities of 

integrating artistic-aesthetic and linguistic text analysis as a means of shaping 

students’ linguistic identity. 

Keywords: syntax, epistolary genre, Vasyl Stus, teaching methodology, 

punctuation, language competence, senior school. 
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ВСТУП 

Актуальність дослідження зумовлена потребою вдосконалення методики 

викладання синтаксису в старших класах загальноосвітніх шкіл з урахуванням 

сучасних підходів до формування мовної компетентності учнів. Одним із 

ключових аспектів успішного вивчення синтаксису є використання якісних і 

естетично цінних текстів, які не лише демонструють багатство й можливості 

мови, а й сприяють розвитку критичного мислення, естетичного смаку й 

розуміння культурного контексту. 

Мета дослідження полягає в аналізі синтаксичних особливостей 

епістолярію Василя Стуса та розробці методичних рекомендацій щодо 

використання його листів для вивчення синтаксису на уроках української мови 

в 11 класі. 

Завдання дослідження: 

1. Проаналізувати основні методичні підходи до вивчення синтаксису 

в старших класах загальноосвітніх шкіл відповідно до державного стандарту 

освіти. 

2. Вивчити естетичні й синтаксичні особливості епістолярію В. Стуса, 

зокрема листи до сина, дружини, друзів та колег. 

3. Визначити роль різних синтаксичних конструкцій у передачі 

емоційного змісту та стилістичної виразності листів Стуса. 

4. Розробити методичні рекомендації для використання текстів 

В. Стуса у процесі навчання синтаксису, зокрема для роботи з розділовими 

знаками у простих і складних реченнях. 

5. Підготувати методичні матеріали для уроків української мови, 

орієнтуючись на використання листів В. Стуса як джерела для лінгвістичного 

аналізу й формування мовної компетентності учнів. 

Предмет дослідження – синтаксичні конструкції, розділові знаки та 

стилістичні особливості епістолярію Василя Стуса, зокрема в контексті їх 

використання для вивчення синтаксису на уроках української мови в 11 класі 

загальноосвітньої школи. 
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Об’єкт дослідження – епістолярна спадщина Василя Стуса, зокрема його 

листи до сина, дружини, друзів та колег, як мовний матеріал для аналізу 

синтаксичних конструкцій і розділових знаків у процесі навчання української 

мови в 11 класі. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше здійснено 

комплексний аналіз синтаксичних особливостей епістолярію Василя Стуса з 

акцентом на їхнє використання для навчання синтаксису в 11 класі. У роботі 

розкрито роль різних типів синтаксичних конструкцій і розділових знаків у 

створенні стилістичної виразності листів В. Стуса, а також запропоновано 

методичні підходи до впровадження його творчості в освітній процес. 

У дослідженні використовуються такі методи: лінгвістичний (аналіз 

синтаксичних конструкцій, розділових знаків та стилістичних особливостей 

текстів), метод порівняння (для виявлення специфічних рис епістолярію В. 

Стуса), контекстуальний аналіз (для вивчення емоційного і стильового 

забарвлення листів), а також метод спостереження і узагальнення (для розробки 

методичних рекомендацій щодо використання текстів у навчальному процесі). 

Вивчення синтаксису в сучасній методиці викладання української мови є 

важливим напрямом педагогічних досліджень. До основних праць, які 

становлять наукову основу дослідження, належать роботи українських 

мовознавців і методистів, таких як О. Пономарів [54], С. Єрмоленко [29], 

М. Жовтобрюх [13], які досліджували синтаксичні конструкції, їх стилістичні 

особливості та методику їх викладання. Зокрема, в їхніх працях акцентується на 

значенні синтаксису як основи мовної комунікації та виразного засобу передачі 

емоційного й змістового навантаження. 

Епістолярний жанр як об’єкт мовознавчого аналізу вивчали такі 

дослідники, як В. Панченко [22], І. Дзюба [15] та інші літературознавці, які 

висвітлювали особливості творчості В. Стуса. Листи Стуса аналізуються з 

погляду стилю, лексичних і синтаксичних засобів, які передають 

індивідуальність автора та його художню манеру. 
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У дослідженні також використовуються сучасні державні стандарти 

базової і повної середньої освіти, які визначають основні вимоги до викладання 

української мови, включаючи синтаксис. Методичні рекомендації провідних 

педагогів і лінгвістів допомагають адаптувати матеріали листів В. Стуса для 

шкільного курсу. 

Теоретичне значення проведеного дослідження полягає в уточненні та 

систематизації лінгвостилістичних і психолінгвістичних параметрів 

епістолярної спадщини Василя Стуса. У роботі розкрито особливості 

синтаксичної організації його листів, що дозволяє доповнити сучасні уявлення 

про функціонування синтаксичних конструкцій у приватному дискурсі. 

Здійснено спробу виявити індивідуально-авторське використання 

пунктуаційних засобів як механізму формування емоційно-оцінних значень, що 

має вагоме значення для розвитку теорії тексту й комунікативної стилістики. 

Дослідження сприяє розширенню поняття «мовна особистість» у сучасній 

лінгвістиці, адже на прикладі епістолярію Василя Стуса простежуються 

інтегративні зв’язки між когнітивними, психологічними та власне мовними 

аспектами індивідуального стилю. Робота конкретизує психолінгвістичні 

аспекти дослідження емоційної виразності в умовах обмеженої комунікації 

(листування з рідними, друзями, колегами в умовах неволі), що дозволяє 

поглибити теоретичні підходи до аналізу мовної поведінки особистості в 

екстремальних соціальних і психологічних обставинах. 

Результати дослідження розширюють наукову базу для подальшого 

вивчення індивідуально-авторського синтаксису в українській літературній 

мові, можуть бути використані для удосконалення теорії лінгвостилістики, 

психолінгвістики та епістолярних студій. Крім того, отримані положення 

становлять інтерес для розробки узагальненої моделі аналізу особистісного 

письма, що має перспективу застосування в курсах стилістики української 

мови, історії літературної мови та спецкурсах із психолінгвістики. 

Практичне значення дослідження полягає у можливості використання 

одержаних результатів у навчальному процесі для формування в учнів старших 
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класів навичок синтаксичного аналізу, поглиблення їх знань про різні види 

речень та розділові знаки. Розроблені методичні рекомендації можуть бути 

інтегровані у шкільну програму як доповнення до стандартних навчальних 

матеріалів, сприяючи міждисциплінарному підходу до вивчення української 

мови та літератури. 

Апробація. Основні положення роботи обговорювалися на студентській 

науково-практичній конференції 2024-2025 н.р.  

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків та списку використаної літератури. 
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РОЗДІЛ 1. ВИВЧЕННЯ СИНТАКСИСУ ВІДПОВІДНО ДО ДЕРЖАВНОГО 

СТАНДАРТУ БАЗОВОЇ І ПОВНОЇ ЗАГАЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ 

 

Вивчення синтаксису займає ключове місце у шкільному курсі 

української мови, оскільки саме на цьому рівні мовної структури формується 

здатність учнів будувати зв’язне, граматично правильне і стилістично влучне 

мовлення. Згідно з Державним стандартом базової і повної загальної середньої 

освіти, вивчення синтаксису спрямоване на формування у школярів 

комунікативної компетентності, що є основою їхньої мовної і соціальної 

діяльності. Це передбачає оволодіння учнями не лише правилами побудови 

речень різних типів, але й розуміння їх стилістичної функції, використання у 

мовленні з урахуванням комунікативної мети, умов та адресата. 

Вивчення синтаксису у шкільному курсі української мови має кілька 

важливих завдань, які спрямовані на формування у учнів ґрунтовних 

теоретичних знань, практичних навичок та стилістичної грамотності.  

Таблиця 1.1 

Завдання вивчення синтаксису 

Завдання Зміст Результат 

Формування 

теоретичних знань 

Опанування понять про 

синтаксичні одиниці, типи 

речень, синтаксичні зв’язки 

Знання основ синтаксису, розуміння 

будови та функцій речень у мовленні 

Практичне 

оволодіння 

синтаксисом 

Застосування знань для 

побудови речень, створення 

текстів різних жанрів 

Уміння грамотно будувати речення, 

писати зв’язні тексти, редагувати 

текст 

Формування 

стилістичних 

навичок 

Розуміння ролі синтаксичних 

конструкцій у стилістичному 

оформленні текстів 

Здатність обирати відповідні 

синтаксичні засоби залежно від 

контексту, створювати виразне 

мовлення 

 

Перш за все, це передбачає формування теоретичних знань про 

синтаксичні одиниці. Учні повинні розуміти будову речень, типи синтаксичних 

зв’язків, а також відмінності між простими і складними реченнями. Опанування 

основних понять синтаксису дозволяє усвідомити, як функціонують речення в 



10 

 

 

мовленні, які синтаксичні моделі існують і як їх використовувати у власних 

висловлюваннях. 

Практичне оволодіння синтаксисом є не менш важливим завданням. Учні 

мають навчитися не лише будувати граматично правильні речення, але й 

застосовувати ці знання під час написання текстів різних жанрів: художніх, 

публіцистичних, наукових тощо. Практична діяльність спрямована на 

удосконалення навичок письмової мови, редагування текстів, побудову 

зв’язного мовлення, а також аналіз синтаксичних конструкцій у текстах інших 

авторів. 

Окрему увагу приділено формуванню стилістичних навичок. Учні мають 

навчитися бачити стилістичну роль синтаксичних конструкцій, таких як 

відокремлені члени речення, вставні слова, звертання, складні речення різних 

типів. Розуміння стилістичної функції синтаксису дозволяє школярам добирати 

відповідні мовні засоби залежно від комунікативної ситуації, що робить їхнє 

мовлення виразним і точним [18]. 

Усі ці завдання тісно взаємопов’язані та сприяють розвитку в учнів 

аналітичного і критичного мислення, розширенню їхнього мовного кругозору, а 

також формують здатність до творчої і аналітичної роботи з текстами. 

Вивчення синтаксису таким чином стає важливим етапом у загальному 

мовленнєвому розвитку особистості, допомагаючи школярам використовувати 

мову як інструмент для комунікації, навчання і самовираження. 

Вивчення синтаксису у старших класах шкільної програми 

характеризується значним розширенням і поглибленням знань, які учні здобули 

у попередніх класах. У цей період учні мають опанувати складні синтаксичні 

конструкції, зрозуміти їх стилістичну функцію та комунікативне значення, а 

також навчитися застосовувати ці знання у різних видах мовленнєвої 

діяльності. Основна увага приділяється аналізу синтаксичних структур, їх 

правильному використанню та редагуванню, що відповідає вимогам до рівня 

мовної підготовки випускників загальноосвітніх навчальних закладів. 
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Таблиця 1.2 

Особливості вивчення синтаксису у старших класах 

Аспект Особливості Результат 

Рівень знань і 

вимоги 

Базові знання з синтаксису, здобуті у 

середніх класах, поглиблення знань 

про складні синтаксичні конструкції 

Здатність аналізувати речення, 

розуміння стилістичної функції 

синтаксичних елементів 

Зміст 

навчальної 

програми 

Вивчення складних речень, 

ускладнених конструкцій, синтаксису 

тексту; робота з текстами та 

редагування 

Розвиток мовленнєвих навичок, 

уміння створювати зв’язні тексти 

різних жанрів 

Інтеграція 

знань 

Поєднання синтаксису зі стилістикою, 

морфологією, лексикологією; 

формування системного уявлення про 

мову 

Усвідомлення зв’язків між 

розділами мовознавства, розвиток 

аналітичного і критичного 

мислення 

 

Вивчення синтаксису в старших класах спирається на базовий рівень 

знань, здобутий у середніх класах. Учні вже мають поняття про структуру 

простого і складного речення, типи синтаксичних зв’язків та основні 

синтаксичні конструкції. У старших класах акцент робиться на ускладнених 

конструкціях, таких як відокремлені члени речення, вставні слова, звертання, а 

також на складних реченнях різних видів: сполучникових, безсполучникових і з 

різними видами зв’язків. Це вимагає від учнів глибшого розуміння мовної 

системи та вміння аналізувати речення з точки зору їхньої комунікативної 

функції, стилістичного забарвлення та граматичної коректності. 

Зміст навчальної програми у старших класах передбачає вивчення 

синтаксису як на рівні речення, так і на рівні тексту. В 11 класі увага 

приділяється не лише граматичним аспектам синтаксису, але й аналізу текстів, 

їхньої структури, синтаксичної організації та функцій, які виконують окремі 

мовні елементи. Робота з текстами різних стилів і жанрів допомагає учням 

усвідомити стилістичні особливості синтаксису та його роль у створенні 

логічного і зв’язного мовлення. Навчальна програма також включає 

редагування речень, що сприяє розвитку мовленнєвих навичок учнів і 

формуванню культури мовлення [51]. 

Особливістю вивчення синтаксису у старших класах є тісний зв’язок із 

іншими розділами мовознавства. Наприклад, синтаксис поєднується зі 
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стилістикою, що дозволяє розглядати синтаксичні конструкції як засоби 

виразності мовлення. Синтаксис також інтегрується з морфологією, що 

допомагає учням зрозуміти граматичну залежність між словами у реченні, а 

також із лексикологією, яка сприяє усвідомленню семантичного наповнення 

синтаксичних структур. Така інтеграція знань забезпечує формування цілісного 

уявлення про мову як систему та сприяє розвитку аналітичного і критичного 

мислення учнів. 

Таким чином, вивчення синтаксису у старших класах є багатоаспектним 

процесом, який охоплює як граматичні, так і стилістичні, комунікативні та 

мовленнєві компоненти. Це дає змогу випускникам шкіл ефективно 

використовувати синтаксичні знання у різних мовних ситуаціях, адаптувати їх 

до конкретних комунікативних завдань і розвивати мовленнєву компетентність, 

необхідну для їхнього подальшого навчання та професійної діяльності. 

У сучасній освітній системі компетентнісний підхід є одним із ключових 

принципів, що забезпечує всебічний розвиток учнів. Навчання синтаксису в 

цьому контексті спрямоване не лише на засвоєння теоретичних знань про 

структуру мови, але й на формування навичок практичного використання цих 

знань у різноманітних мовленнєвих ситуаціях. Компетентнісний підхід 

передбачає розвиток таких важливих складових, як комунікативна 

компетентність, критичне мислення та інтеграція знань із різних навчальних 

дисциплін. 

Таблиця 1.3 

Компетентнісний підхід у навчанні синтаксису 

Складова 

компетентнісного 

підходу 

Особливості Результат 

Комунікативна 

компетентність 

Уміння використовувати 

синтаксичні знання для побудови 

текстів залежно від стилю, жанру і 

комунікативної мети 

Створення логічного, 

зв’язного і стилістично 

грамотного мовлення 

Критичне мислення Аналіз текстів, їхньої структури, 

синтаксичних засобів впливу на 

читача 

Здатність оцінювати 

інформацію, розуміти 

приховані смисли і 

розпізнавати маніпуляції у 
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текстах 

Інтеграція знань Зв’язок синтаксису з іншими 

предметами: літературою, історією, 

публіцистикою 

Системне уявлення про мову 

як багатогранне явище, 

підвищення інтересу до 

вивчення синтаксису 

 

Комунікативна компетентність є основою мовленнєвого розвитку учнів. 

Вивчення синтаксису у шкільному курсі української мови дозволяє учням 

оволодіти знаннями про побудову простих і складних речень, різних типів 

синтаксичних конструкцій, а також правил їхнього використання у залежності 

від комунікативної мети, стилю або жанру тексту. Уміння вибирати і коректно 

застосовувати синтаксичні моделі дозволяє створювати зв’язне, логічне і 

стилістично відповідне мовлення. Учні вчаться аналізувати ситуацію 

спілкування і добирати мовні засоби, які найкраще підходять для досягнення 

поставлених цілей. Наприклад, написання есе, ділового листа чи створення 

художнього тексту вимагає різного підходу до побудови речень і використання 

синтаксичних засобів. 

Одним із важливих елементів компетентнісного підходу є розвиток 

критичного мислення, яке тісно пов’язане з вивченням синтаксису. Аналіз 

текстів, їхньої структури, використання синтаксичних конструкцій для 

досягнення певного ефекту допомагає учням глибше розуміти смислове 

навантаження речень і тексту загалом. Це дозволяє їм не лише краще 

орієнтуватися в мовленнєвих ситуаціях, але й оцінювати інформацію, 

розпізнавати маніпуляції у текстах, розуміти приховані підтексти. Наприклад, 

під час аналізу публіцистичних текстів учні можуть звертати увагу на 

використання риторичних запитань, вставних конструкцій чи інших засобів, які 

впливають на читача, формуючи його ставлення до певної теми [29, с. 58]. 

Інтеграція знань є ще однією важливою складовою компетентнісного 

підходу. Аналіз синтаксису не обмежується тільки мовознавчими аспектами, а 

пов’язується з іншими предметами шкільної програми. Наприклад, при 

вивченні художніх текстів на уроках літератури учні можуть звертати увагу на 

синтаксичні засоби, які використовуються для створення образності чи 
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передачі емоцій. Історичні документи можуть стати основою для вивчення 

синтаксичних особливостей офіційно-ділового стилю, а публіцистичні 

матеріали — для аналізу синтаксичних засобів впливу. Такий 

міждисциплінарний підхід сприяє більш глибокому засвоєнню знань і 

формуванню в учнів системного уявлення про мову як багатогранне явище. 

Компетентнісний підхід у навчанні синтаксису сприяє всебічному 

розвитку учнів, формуючи у них уміння використовувати знання для 

досягнення практичних цілей, розвиваючи критичне мислення і забезпечуючи 

інтеграцію знань із різних предметів. Це не лише підвищує ефективність 

навчального процесу, але й готує учнів до успішної комунікації у майбутньому. 

Викладання синтаксису у старших класах передбачає використання 

різноманітних методів навчання, що дозволяють ефективно передати знання 

про синтаксичні конструкції, сприяти формуванню мовленнєвих навичок та 

розвивати комунікативну компетентність учнів. Методи викладання мають 

забезпечувати інтерактивність, практичну спрямованість і можливість адаптації 

до різних навчальних ситуацій. Вибір методів залежить від мети уроку, рівня 

підготовки учнів і складності матеріалу. 

Таблиця 1.4 

Методи викладання синтаксису у старших класах 

Метод Особливості Результат 

Традиційні 

методи 

Лекційно-пояснювальний метод, 

практичні вправи, робота з 

підручником 

Систематизація знань, закріплення 

теоретичного матеріалу, формування 

базових мовленнєвих навичок 

Інтерактивні 

методи 

Робота в групах, інтерактивні 

платформи, проєктна діяльність 

Підвищення мотивації, розвиток 

критичного мислення, інтерактивність і 

зацікавленість учнів 

Робота з 

текстами 

Аналіз художньої, наукової і 

публіцистичної літератури 

Розуміння ролі синтаксису в реальному 

мовленні, формування естетичного 

сприйняття мови 

 

Традиційні методи викладання синтаксису залишаються важливими й 

актуальними, оскільки вони закладають базу теоретичних знань і допомагають 

у систематизації матеріалу. Лекційно-пояснювальний метод забезпечує 

послідовне представлення теоретичних основ синтаксису, таких як 
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класифікація речень, типи зв’язків у складних конструкціях або правила 

пунктуації. Цей метод дозволяє вчителю структуровано подати матеріал, 

використовуючи приклади для ілюстрації складних понять. Практичні вправи, у 

свою чергу, спрямовані на закріплення теоретичних знань. Учні виконують 

завдання з аналізу речень, їх побудови та редагування, що допомагає їм краще 

засвоїти матеріал і навчитися застосовувати його на практиці. Робота з 

підручником також є важливим елементом традиційного навчання, оскільки 

містить систематизовані теоретичні відомості та вправи для закріплення знань. 

Інтерактивні методи викладання синтаксису сприяють залученню учнів 

до активного навчального процесу, підвищують їхню мотивацію і 

зацікавленість у вивченні мови. Робота в групах дозволяє учням обговорювати 

завдання, ділитися ідеями та аналізувати матеріал разом, що сприяє розвитку 

їхніх комунікативних навичок і критичного мислення. Використання 

інтерактивних платформ для мовного аналізу, таких як онлайн-застосунки для 

перевірки граматики або синтаксичного розбору, робить навчання сучасним і 

цікавим для учнів, адже поєднує технології з традиційними методами. Проєктна 

діяльність є ще одним ефективним методом інтерактивного навчання. 

Наприклад, учні можуть створювати тексти різних жанрів (есе, статті, нариси), 

використовуючи певні синтаксичні конструкції, а потім представляти свої 

роботи, пояснюючи вибір мовних засобів. 

Робота з текстами є важливим компонентом навчання синтаксису у 

старших класах. Використання художньої, наукової і публіцистичної 

літератури дозволяє показати учням роль синтаксичних конструкцій у 

реальному мовленні. Аналіз текстів різних жанрів допомагає учням побачити, 

як різні синтаксичні моделі використовуються для передачі думок, створення 

стилістичних ефектів або впливу на читача. Такий підхід не лише розвиває 

мовленнєві навички, але й сприяє розумінню естетичних і функціональних 

особливостей мови [4, c.285]. 

Ефективне поєднання традиційних, інтерактивних методів і роботи з 

текстами дозволяє забезпечити всебічний розвиток учнів, підготувати їх до 



16 

 

 

використання мовних знань у різних життєвих ситуаціях і підвищити якість 

навчального процесу. 

Синтаксис відповідно до Державного стандарту базової і повної загальної 

середньої освіти є важливим етапом у формуванні мовної компетентності учнів 

старших класів. Синтаксис сприяє розвитку вміння будувати мовлення, 

аналізувати структуру текстів, оцінювати їхню стилістичну виразність. Завдяки 

інтеграції традиційних і сучасних методів викладання, а також акценту на 

компетентнісному підході, учні здобувають знання і навички, необхідні для 

успішного спілкування і подальшої професійної діяльності. Використання 

якісних текстів, зокрема епістолярію Василя Стуса, збагачує процес навчання, 

інтегруючи літературознавчі й мовознавчі аспекти, що відповідає сучасним 

вимогам освітнього процесу. 
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Висновок до 1 розділу 

У першому розділі розглянуто важливість вивчення синтаксису 

відповідно до Державного стандарту базової і повної загальної середньої 

освіти, а також визначено основні завдання та цілі, які стоять перед учнями у 

процесі вивчення цієї мовної дисципліни. Синтаксис є одним з ключових 

елементів мовної освіти, оскільки він формує у школярів здатність до 

грамотного, виразного та зв’язного мовлення. Державний стандарт передбачає 

розвиток комунікативної компетентності, що включає не лише знання 

синтаксичних правил, а й уміння використовувати їх у різних мовних ситуаціях 

відповідно до стилістичних вимог, комунікативної мети та особливостей 

тексту. 

Завдання вивчення синтаксису в шкільному курсі української мови 

включають формування теоретичних знань про синтаксичні одиниці, типи 

речень та синтаксичні зв'язки, практичне оволодіння синтаксисом для побудови 

грамотних і зв'язних текстів, а також розвиток стилістичних навичок для 

виразного мовлення. Ці завдання взаємопов’язані та сприяють розвитку 

аналітичного мислення учнів, дозволяючи їм краще усвідомити функціональне 

значення різних синтаксичних конструкцій. Завдяки цьому учні не тільки 

засвоюють граматичні правила, а й здобувають навички, необхідні для 

ефективної комунікації в різних контекстах. 

Аналіз програмного змісту вивчення синтаксису у старших класах 

показав, що цей етап навчання є важливим для подальшого розвитку мовних 

навичок. Зосереджено увагу на складних синтаксичних конструкціях, таких як 

відокремлені члени речення, вставні слова, звертання, а також на аналізі 

складних речень різних типів. Це вимагає від учнів не лише засвоєння 

теоретичних знань, але й розвитку здатності до аналізу та редагування текстів, 

що є важливою частиною навчання в старших класах. Вивчення синтаксису на 

цьому етапі дозволяє учням усвідомити стильову функцію синтаксичних 

конструкцій і вдосконалити свої мовленнєві навички. 
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РОЗДІЛ 2. ЕСТЕТИЧНА МАЙСТЕРНІСТЬ ЕПІСТОЛЯРІЮ В. СТУСА 

2.1. Листи до сина 

 

Листи Василя Стуса до сина Дмитра є одним із найзворушливіших 

аспектів його епістолярної спадщини. Написані у важких умовах ув’язнення, ці 

послання поєднують у собі глибокий батьківський біль, любов і турботу, а 

також спробу передати життєві принципи, які мають стати основою для 

формування особистості сина. Через синтаксичну і стилістичну організацію 

текстів Стус передає не лише свої думки, а й емоційні переживання, пов’язані з 

розлукою та відповідальністю за майбутнє дитини. Ці листи – це більше, ніж 

просто батьківські настанови. Вони є унікальним прикладом поєднання 

особистого болю й літературної майстерності. 

Таблиця 2.1 

Синтаксичні особливості листів Василя Стуса до сина 

Синтаксична 

конструкція 

Приклад із листів Функція 

Складнопідрядні 

речення 

“Я хочу, щоб ти завжди пам’ятав: 

найважливіше – залишатися 

собою.й 

Передача складних думок, 

підкреслення причинно-

наслідкових зв’язків 

Відокремлені члени 

речення 

“Мій дорогий сину, єдине щастя у 

житті – бути людиною.” 

Виділення емоційно значущих 

елементів 

Риторичні запитання “Хіба можна бути щасливим, не 

допомагаючи іншим?” 

Спонукання до роздумів, 

залучення до діалогу 

Вставні конструкції “Мабуть, це найкраще, що я міг 

зробити для тебе.” 

Створення інтонації щирої бесіди 

Інверсія “Не ти шукай щастя, а щастя 

нехай знайде тебе.” 

Акцентування на ключових 

елементах речення 

 

У листах до сина Василь Стус використовує різноманітні синтаксичні 

конструкції, що допомагають передати складність думок, емоційність і 

особисту глибину. Кожна синтаксична особливість виконує важливу функцію, 

надаючи тексту унікальності та сприяючи його сприйняттю як витвору 

художньої майстерності. 

Складнопідрядні речення в листах Стуса виконують роль передання 

причинно-наслідкових зв’язків, а також допомагають розкрити багатогранність 
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його думок. Наприклад, у реченні «Я хочу, щоб ти завжди пам’ятав: 

найважливіше – залишатися собою» автор наголошує на значущості моральних 

цінностей. Конструкція «щоб ти завжди пам’ятав» є підрядним реченням, яке 

вказує на бажання батька закарбувати у свідомості сина основоположний 

принцип життя. Використання такого виду речень створює відчуття логічності 

та послідовності думок. 

Відокремлені члени речення в текстах листів додають емоційного 

забарвлення та акцентують увагу на значущих деталях. Наприклад, у реченні 

«Мій дорогий сину, єдине щастя у житті – бути людиною» відокремлений 

зворот «мій дорогий сину» підкреслює особистісну спрямованість 

висловлювання. Це звертання виконує функцію емоційного акценту, 

підсилюючи тепло й щирість почуттів. 

Риторичні запитання в текстах виконують функцію залучення сина до 

внутрішнього діалогу, спонукають його до роздумів. У прикладі «Хіба можна 

бути щасливим, не допомагаючи іншим?» [27, с. 94]. Стус намагається 

поставити перед сином моральну дилему, яка має допомогти сформувати його 

ціннісний світогляд. Риторичні запитання служать для підкреслення вагомих 

ідей, адже вони заохочують до самостійного пошуку відповідей [34, с. 58]. 

Вставні конструкції у текстах листів сприяють створенню атмосфери 

щирої розмови. У реченні «Мабуть, це найкраще, що я міг зробити для тебе» 

[45] слово «мабуть» додає відтінок невизначеності й рефлексії автора. Це 

вказує на його спробу осмислити власні дії та їхній вплив на майбутнє сина. 

Такий прийом дозволяє читачеві глибше відчути емоційний стан автора. 

Інверсія, яку використовує Стус, служить для акцентування ключових 

думок. Наприклад, у реченні «Не ти шукай щастя, а щастя нехай знайде тебе» 

[34, с. 65]. порядок слів змінено для того, щоб підкреслити важливість певного 

елементу висловлювання. Завдяки інверсії автор досягає більшої виразності, що 

допомагає зробити текст емоційно сильнішим. 

Кожна синтаксична конструкція в листах Василя Стуса до сина виконує 

свою функцію, гармонійно вплітаючись у загальну тканину тексту. Ці елементи 
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не лише передають зміст, а й формують унікальну стилістичну манеру автора, 

яка допомагає розкрити як його особистість, так і основні ідеї, які він прагне 

передати синові. 

Таблиця 2.2 

Емоційна спрямованість листів Василя Стуса до сина 

Емоційна 

складова 

Синтаксичні засоби 

вираження 

Приклад із листів Роль у тексті 

Любов і 

турбота 

Відокремлені члени 

речення, вигуки 

“Мій дорогий 

Дмитрику, я завжди 

думаю про тебе!” 

Передача глибоких 

почуттів, демонстрація 

тепла і близькості між 

батьком і сином 

Настанови і 

повчання 

Складнопідрядні 

речення, риторичні 

запитання 

“Якщо ти завжди будеш 

чесним із собою, що ще 

тобі потрібно для 

щастя?” 

Формування моральних 

принципів, заохочення до 

саморозвитку і 

відповідальності 

Сум і 

розлука 

Розгорнуті 

синтаксичні 

конструкції 

“Я далеко, але завжди 

відчуваю, як ти ростеш 

і стаєш дорослим.” 

Передача болю розлуки, 

підкреслення духовного 

зв’язку попри фізичну 

відстань 

Морально-

етичні 

цінності 

Інверсія, паралелізм “Чесність і правда – ось 

що завжди має бути 

твоїм дороговказом.” 

Акцентування на 

важливості ключових 

цінностей, виховання 

високих моральних якостей 

Надія на 

майбутнє 

Просторові 

метафори, епітети 

“Твоя дорога в житті – 

це шлях, який ти 

обираєш сам.” 

Підтримка віри у світле 

майбутнє, наголос на 

самостійності та 

відповідальності 

 

Листи Василя Стуса до сина вирізняються глибоким емоційним 

наповненням, що передається через багатство синтаксичних конструкцій та 

стилістичних засобів. Кожна емоційна складова текстів має своє мовне 

втілення, яке додає словам щирості, сили й теплоти. Це дозволяє автору 

передати своє духовне наставництво й водночас поділитися найтоншими 

почуттями [27, с. 100]. 

Любов і турбота, які Василь Стус прагне передати синові, виражаються 

через використання відокремлених членів речення та вигуків. Наприклад, у 

фразі «Мій дорогий Дмитрику, я завжди думаю про тебе!» автор акцентує на 

особистісному звертанні, виділяючи його комами, що створює інтонацію 

теплоти й близькості. Це підкреслює його невід’ємний зв’язок із сином, навіть 
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попри фізичну розлуку. Емоційне звернення тут слугує не лише проявом 

батьківської любові, але й нагадуванням про постійну присутність батька у 

житті сина. 

Настанови й повчання формуються через складнопідрядні речення та 

риторичні запитання, які дозволяють автору будувати логічні й водночас 

емоційно насичені звернення. Наприклад, у реченні «Якщо ти завжди будеш 

чесним із собою, що ще тобі потрібно для щастя?» Стус використовує умовно-

наслідкову конструкцію, яка вказує на те, як чесність формує основу для 

щасливого життя. Риторичне запитання тут виконує роль морального виклику, 

який змушує Дмитра осмислити батьківські поради. 

Сум і розлука, які неминуче супроводжують кожний лист, яскраво 

передаються через розгорнуті синтаксичні конструкції й вставні слова. 

Наприклад, фраза «Я далеко, але завжди відчуваю, як ти ростеш і стаєш 

дорослим» демонструє роздвоєність батьківських почуттів: сум за розлукою й 

радість за успіхи сина. Складнопідрядна конструкція тут допомагає розгорнути 

думку та підкреслити, що навіть у віддаленні батько відчуває духовну 

присутність сина. 

Морально-етичні цінності, які Стус прагне передати синові, 

акцентуються за допомогою інверсії та паралелізму. У висловлюванні 

«Чесність і правда – ось що завжди має бути твоїм дороговказом» [50, с. 254] 

порядок слів змінено для виділення ключових понять «чесність» і «правда». 

Паралелізм додає тексту ритму, роблячи поради не лише логічно 

вмотивованими, але й легко запам’ятовуваними. 

Надія на майбутнє виражається через метафори й епітети, які надають 

текстам образності. Наприклад, у фразі «Твоя дорога в житті – це шлях, який ти 

обираєш сам» автор використовує метафору дороги для символічного опису 

життєвого шляху. Це наголошує на самостійності сина й важливості 

усвідомленого вибору. Епітет «твоя дорога» підкреслює унікальність шляху, 

який син має пройти власними зусиллями [37, с. 44]. 
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Емоційна спрямованість листів Василя Стуса до сина відображає 

багатство почуттів і думок автора. Використання синтаксичних і стилістичних 

засобів дозволяє донести глибокі смисли, зробити текст насиченим і чуттєвим, 

а також перетворити його на важливий моральний дороговказ для сина. 

Таблиця 2.3 

Стилістичні прийоми у листах Василя Стуса 

Стилістичний 

прийом 

Приклад із листів Роль у тексті 

Метафора “Життя – це поле, яке ти 

засіваєш власними 

зусиллями.” 

Надання тексту образності, посилення 

емоційного та філософського впливу 

Епітет “Мій любий і найкращий 

Дмитрику.” 

Вираження емоційної теплоти, 

підкреслення щирості та любові 

Порівняння “Душа твоя має бути чиста, як 

ранкова роса.” 

Створення яскравого образу, 

підкреслення моральної чистоти 

Риторичне 

запитання 

“Як можна бути щасливим, не 

допомагаючи іншим?” 

Спонукання до роздумів, залучення до 

внутрішнього діалогу 

Інверсія “Не ти шукай щастя, а щастя 

нехай знайде тебе.” 

Акцентування на ключових поняттях, 

посилення виразності тексту 

 

У листах до сина Василь Стус демонструє багатство стилістичних 

прийомів, які надають текстам образності, глибини та емоційної сили. Кожен 

прийом має свою специфічну функцію і служить засобом для передачі 

важливих ідей та почуттів автора. 

Метафори у листах створюють символічність і підсилюють філософське 

забарвлення текстів. Наприклад, у вислові «Життя – це поле, яке ти засіваєш 

власними зусиллями» [52, с. 156] В. Стус використовує метафору «поле» для 

позначення життєвого шляху. Це порівняння підкреслює ідею, що успіх у житті 

залежить від власних дій і зусиль. Такий прийом не лише робить текст більш 

яскравим, але й допомагає читачу уявити абстрактну ідею у зрозумілій і 

близькій формі. 

Епітети, як-от «Мій любий і найкращий Дмитрику,» виконують функцію 

емоційного підсилення. Слова «любий» і «найкращий» відображають теплоту і 

щирість почуттів батька до сина. Вони підкреслюють важливість особистих 
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стосунків і створюють атмосферу довіри та близькості. Через епітети автор 

передає свій внутрішній світ і глибоку любов до сина [56, с. 62]. 

Порівняння додають текстам образності та моральної глибини. У фразі 

«Душа твоя має бути чиста, як ранкова роса» автор проводить аналогію між 

чистотою душі та природним явищем. Це порівняння не лише надає тексту 

естетичної привабливості, але й слугує своєрідним моральним дороговказом, 

який Стус прагне залишити для свого сина. 

Риторичні запитання використовуються для того, щоб спонукати до 

роздумів і залучити сина до внутрішнього діалогу. Наприклад, у запитанні «Як 

можна бути щасливим, не допомагаючи іншим?» автор звертається до 

моральних принципів, які він хоче прищепити своєму сину. Це не просто 

запитання, а спосіб змусити задуматися над важливими життєвими питаннями 

та сформувати власну відповідь. 

Інверсія надає текстам додаткової виразності, акцентуючи увагу на 

ключових поняттях. У вислові «Не ти шукай щастя, а щастя нехай знайде тебе» 

[58, с. 112].змінений порядок слів дозволяє підкреслити ідею пасивного пошуку 

гармонії через правильні дії. Завдяки інверсії автор досягає зміни інтонаційного 

забарвлення, що робить текст більш емоційно насиченим. 

Стилістичні прийоми у листах Василя Стуса до сина підкреслюють його 

майстерність як письменника і батька-наставника. Вони дозволяють автору 

створювати багатогранні образи, надавати текстам філософської глибини та 

забезпечувати сильний емоційний вплив. Ці прийоми не лише прикрашають 

текст, але й слугують потужним засобом комунікації між батьком і сином, що 

збагачує сприйняття їхнього змісту [75, с. 14]. 

Листи Василя Стуса до сина є зразком глибоко особистої, але водночас 

універсальної літературної спадщини. Вони вражають своєю емоційною 

глибиною, морально-етичною спрямованістю та синтаксичною майстерністю. 

Через багатство синтаксичних засобів автор досягає максимальної виразності, 

що дозволяє передати найтонші відтінки почуттів і думок. Ці листи – це не 

лише вияв батьківської любові, але й глибоке філософське осмислення життя, 
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що робить їх унікальними в українській літературі. Їх аналіз є не лише 

корисним для розуміння творчості Стуса, а й може бути інтегрований у 

навчальний процес як приклад поєднання синтаксичної грамотності та 

літературної майстерності. 

 

2.2. Листи до дружини 

Листи Василя Стуса до його дружини Валентини є унікальним 

свідченням сили любові, духовної близькості та спільності цінностей між двома 

людьми, які опинилися у винятково складних життєвих обставинах. Написані у 

період розлуки, ці листи поєднують у собі високий літературний стиль і 

глибоку емоційну насиченість. Через ці тексти Василь Стус не лише висловлює 

свої почуття, а й зберігає духовний зв’язок із дружиною, підтримує її у важкі 

моменти та передає своє бачення світу і людських стосунків. 

Однією з центральних тем листів до дружини є любов. Василь Стус 

говорить про це почуття не лише як про особистий емоційний досвід, але і як 

про фундаментальну силу, яка допомагає йому вистояти у випробуваннях. У 

своїх текстах він часто звертається до спільних спогадів, які підтримують його 

в умовах ізоляції, наприклад: «Я пам’ятаю ті тихі вечори, коли ми просто 

мовчали, а навколо нас була тільки тиша і наше щастя» [71, с. 384]. Такі 

моменти створюють атмосферу інтимності та свідчать про те, наскільки 

важливими для автора є моменти, проведені разом із Валентиною. 

Листи також пронизані турботою про дружину. Стус часто цікавиться її 

здоров’ям, емоційним станом, а також умовами життя. Це є проявом його 

бажання бути поруч, навіть попри фізичну відстань. Наприклад, у листах 

звучить: «Моя Валю, прошу тебе берегти себе. Твоє здоров’я – це все, що мені 

потрібно, щоб триматися далі». У цих словах відчитуємо щире бажання 

підтримувати дружину, навіть якщо сам автор перебуває у складному 

становищі. 

Синтаксична будова листів до дружини має свої особливості, які 

сприяють емоційності та виразності текстів. Василь Стус активно використовує 
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складні синтаксичні конструкції, наприклад, складносурядні і складнопідрядні 

речення, які допомагають передати багатогранність його думок і почуттів. У 

таких реченнях автор часто описує свої емоції, думки про майбутнє або 

роздуми про те, що відбувається навколо. Наприклад: «Ти – це моє все, і я 

готовий пройти через будь-які труднощі, лише б знати, що ти поруч, навіть у 

думках» [82, с. 157]. Тут видно, як складна конструкція дозволяє передати не 

лише логічну, але й емоційну наповненість. 

У листах Стус також часто використовує елементи художнього стилю, які 

надають текстам витонченості та естетичного звучання. Наприклад, у листі до 

дружини він пише: «Ти – мов зоря, що освітлює мій шлях у найтемніші ночі». 

У цій метафорі дружина зображена як символ надії та натхнення, що додає 

тексту символічного змісту. Такі художні засоби, як епітети, метафори та 

порівняння, роблять тексти не лише емоційно насиченими, але й літературно 

багатими. 

Окремою рисою листів є звернення Стуса до моральних цінностей і їхня 

інтеграція у взаємини з дружиною. Він часто говорить про чесність, відданість, 

силу духу і віру у майбутнє як основи, на яких будуються їхні стосунки. Ці 

аспекти підкреслюються через інверсію, риторичні запитання або паралелізм, 

що надає текстам більшої виразності. Наприклад: «Чи можна здолати це, якщо 

немає любові? А любов у нас є, Валю, і вона врятує нас»   [75, с. 12].У цьому 

реченні автор через риторичні запитання і ствердження наголошує на 

незламності їхніх почуттів. 

Листи до дружини також є своєрідним відображенням світогляду Василя 

Стуса, його поглядів на життя, людські взаємини і роль любові у них. Через 

синтаксичну і стилістичну майстерність автор не лише описує свої емоції, а й 

створює глибокий літературний твір, який залишає відчуття щирості, сили і 

краси почуттів. У цих листах простежується те, як любов і духовна єдність 

долають навіть найтяжчі перешкоди. 
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Таблиця 2.4 

Емоційна спрямованість листів Василя Стуса до дружини 

Емоційна 

складова 

Синтаксичні 

засоби вираження 

Приклад із листів Роль у тексті 

Любов і 

ніжність 

Епітети “Моя люба Валю, ти для 

мене – сонце в 

найтемніший день.” 

Вираження глибокої 

любові, створення інтимної 

атмосфери 

Турбота Складнопідрядні 

речення 

“Прошу тебе берегти 

себе, адже ти – моя сила 

і віра.” 

Передача переживань за 

стан дружини, підтримка у 

важкі моменти 

Сум і біль 

розлуки 

Розгорнуті 

конструкції, 

інверсія 

“Я далеко, але в моїх 

думках ти завжди поруч, 

Валю.” 

Підкреслення емоційної 

близькості, незважаючи на 

фізичну відстань 

Надія і віра у 

майбутнє 

Риторичні питання, 

метафори 

“Хіба можна зламатися, 

коли попереду нас чекає 

світло?” 

Мотивування дружини на 

стійкість і віру у краще 

Морально-

етичні 

цінності 

Інверсія, паралелізм “Твоя чесність і любов – 

це те, що тримає мене 

навіть у найважчі часи.” 

Акцентування на 

важливості моральних 

принципів і їхній ролі у 

зміцненні взаємин 

 

Листи Василя Стуса до дружини Валентини демонструють глибоку 

емоційну насиченість, яка виражається через синтаксичну майстерність та 

стилістичні засоби. У цих текстах любов, турбота, сум за розлукою, надія та 

віра у майбутнє поєднуються з акцентом на морально-етичних цінностях, які є 

фундаментом їхніх стосунків. 

Любов і ніжність, що пронизують листи до дружини, передаються за 

допомогою відокремлених членів речення та епітетів. У фразі «Моя люба Валю, 

ти для мене – сонце в найтемніший день» автор через звертання «моя люба 

Валю» створює інтимну атмосферу, підкреслюючи близькість між ними. Епітет 

«сонце в найтемніший день» додає тексту образності й демонструє, як важлива 

для Стуса дружина, особливо у важкі періоди його життя. Таке висловлювання 

відображає глибину любові та щирість почуттів автора [31, с. 23]. 

Турбота про дружину є однією з центральних тем листів. У фразі “Прошу 

тебе берегти себе, адже ти – моя сила і віра” Стус використовує 

складнопідрядне речення, щоб логічно пояснити свою тривогу за дружину. 

Вставна конструкція “адже ти – моя сила і віра” підкреслює важливість 
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Валентини для його духовної стійкості. Турбота автора ускладнюється умовами 

розлуки, проте його слова прагнуть підтримати дружину і надати їй сили. 

Сум і біль розлуки виражаються через розгорнуті конструкції та інверсію. 

Наприклад, у реченні «Я далеко, але в моїх думках ти завжди поруч, Валю» [45] 

автор використовує протиставлення, яке підкреслює його емоційний стан. 

Незважаючи на фізичну відстань, він наголошує на духовному зв’язку з 

дружиною. Інверсія «в моїх думках ти завжди поруч» [50, с. 265] додає тексту 

більшої виразності, а звертання «Валю» створює теплоту й близькість. 

Надія і віра у майбутнє є важливими мотивами листів. Через риторичні 

запитання й метафори Стус створює атмосферу оптимізму, яка допомагає 

подолати випробування. У фразі «Хіба можна зламатися, коли попереду нас 

чекає світло?» [37, с. 45] риторичне запитання спонукає дружину до роздумів і 

надає їй впевненості. Метафора «світло» символізує краще майбутнє, до якого 

вони прагнуть разом. Це висловлювання підкреслює віру Стуса у спільне 

подолання труднощів. 

Морально-етичні цінності, які Стус пропагує у своїх листах, служать 

основою для зміцнення їхніх стосунків. У реченні «Твоя чесність і любов – це 

те, що тримає мене навіть у найважчі часи» автор використовує інверсію для 

акцентування на чесності та любові як ключових якостях Валентини. 

Паралелізм у структурі речення робить висловлювання ритмічним і 

гармонійним, а також підсилює значущість цих цінностей у їхньому житті [24, 

с. 77]. 

Листи Василя Стуса до дружини є прикладом того, як емоційний зміст 

можна гармонійно поєднати з художньою майстерністю. Через любов, турботу, 

віру та моральні принципи Стус створює не лише листи як засіб комунікації, а 

й літературні шедеври, що зберігають тепло й естетику їхніх стосунків. 

Таблиця 2.5 

Художні засоби у листах Василя Стуса до дружини 

Художній засіб Приклад із листів Роль у тексті 

Метафора “Ти – зоря, що освітлює мій Підкреслення значущості дружини як 
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шлях у темряві.” символу надії та підтримки 

Епітет “Моя люба і незрівнянна 

Валю.” 

Вираження емоційної глибини, 

акцентування на особливих рисах 

дружини 

Порівняння “Твоя душа – як чиста 

криниця, з якої черпаю сили.” 

Створення образності, підкреслення 

моральної чистоти та духовної сили 

дружини 

Риторичне 

запитання 

“Як можна зламатися, коли є 

ти, моя опора?” 

Спонукання до роздумів, підкреслення 

важливості взаємопідтримки 

Інверсія “Завжди вірю, що кохання 

наше сильніше за всі 

перепони.” 

Акцентування на важливості любові як 

основної цінності у їхніх стосунках 

 

Листи Василя Стуса до дружини Валентини вирізняються багатством 

художніх засобів, які допомагають автору передати емоції, підкреслити 

важливість моральних цінностей і створити глибокий емоційний зв’язок із 

читачем. Кожен із використаних художніх засобів має свою специфічну 

функцію, яка гармонійно вплітається у загальну естетичну тканину тексту. 

Метафора у листах Стуса є одним із найяскравіших засобів, який 

підкреслює образність висловлювань. Наприклад, у фразі «Ти – зоря, що 

освітлює мій шлях у темряві» дружина зображена як символ надії та підтримки. 

Метафора «зоря» символізує світло, яке допомагає автору знаходити шлях 

навіть у найскладніших життєвих обставинах. Таке порівняння додає тексту 

символічного змісту та емоційної сили. 

Епітети у листах Стуса допомагають виразити його ставлення до 

дружини, акцентуючи увагу на її особливих рисах. У висловлюванні «Моя 

люба і незрівнянна Валю» епітети «люба» і «незрівнянна» не лише передають 

глибину почуттів, але й підкреслюють, наскільки важливою є Валентина для 

автора. Використання таких слів створює атмосферу ніжності та турботи, 

надаючи тексту емоційного забарвлення. 

Порівняння є ще одним потужним засобом, який Стус використовує для 

передачі складних емоційних станів. У прикладі «Твоя душа – як чиста 

криниця, з якої черпаю сили» автор асоціює духовну чистоту дружини з 

джерелом життєдайної води. Це порівняння підкреслює, що Валентина є для 
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нього джерелом натхнення, підтримки та сили. Такий художній прийом 

допомагає зробити текст більш візуальним і водночас символічним. 

Риторичні запитання у листах виконують важливу функцію, спонукаючи 

до роздумів і акцентуючи увагу на ключових цінностях. У вислові «Як можна 

зламатися, коли є ти, моя опора?» В. Стус через риторичне запитання 

підкреслює значення підтримки дружини. Це не просто висловлювання, а 

своєрідний діалог, який створює відчуття близькості та спонукає дружину до 

внутрішньої стійкості. 

Інверсія додає текстам Василя Стуса виразності та емоційної насиченості. 

У реченні «Завжди вірю, що кохання наше сильніше за всі перепони» зміна 

звичного порядку слів акцентує увагу на коханні як основній цінності у їхньому 

житті. Інверсія дозволяє автору не лише підкреслити головну думку, але й 

зробити текст ритмічним і гармонійним. 

Таблиця 2.6 

Синтаксичні особливості листів Василя Стуса до дружини 

Синтаксична 

конструкція 

Приклад із листів Роль у тексті 

Складнопідрядні 

речення 

“Я знаю, що попри все ти 

залишаєшся сильною і 

сміливою.” 

Передача складних думок, логічне 

пояснення емоцій і переживань 

Відокремлені члени 

речення 

“Моя Валю, найдорожча у світі 

людино.” 

Емоційне звернення, акцентування 

на почуттях автора 

Розгорнуті 

конструкції 

“Я дякую тобі за кожен день, 

коли я можу відчувати твою 

любов.” 

Висловлення глибоких почуттів, 

підкреслення значущості моментів 

життя 

Інверсія “Завжди вірю, що наша любов 

сильніша за всі перепони.” 

Акцентування на ключових 

поняттях, створення ритмічності і 

виразності 

Вставні слова “Мабуть, доля обрала нас, щоб 

випробувати на міцність.” 

Додавання роздумів, створення 

атмосфери щирої розмови 

 

Листи Василя Стуса до дружини Валентини відзначаються складністю і 

витонченістю синтаксичних конструкцій, які слугують засобом передання 

глибоких почуттів, роздумів і філософських ідей. Кожна синтаксична 

особливість допомагає створити унікальний емоційний та інтелектуальний 

контекст листів. 
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Складнопідрядні речення є важливим елементом синтаксичної організації 

текстів. Наприклад, у реченні «Я знаю, що попри все ти залишаєшся сильною і 

сміливою» автор використовує підрядну частину «що попри все ти залишаєшся 

сильною і сміливою», щоб передати впевненість у характері дружини. Така 

структура дозволяє логічно пояснити думки, розкрити їх багатогранність і 

водночас висловити підтримку, яка є особливо важливою в умовах розлуки. 

Відокремлені члени речення підкреслюють емоційну насиченість і 

звернення до дружини. У фразі «Моя Валю, найдорожча у світі людино» 

відокремлене звертання «моя Валю» і прикладка «найдорожча у світі людино» 

акцентують увагу на важливості дружини для автора. Ці конструкції створюють 

відчуття близькості, теплоти і ніжності, роблячи текст більш інтимним і 

чуттєвим. 

Розгорнуті конструкції використовуються для висловлення складних 

емоцій і глибоких почуттів. Наприклад, у реченні «Я дякую тобі за кожен день, 

коли я можу відчувати твою любов» складна синтаксична структура дозволяє 

автору розкрити вдячність і підкреслити значення дружини у його житті. Такі 

конструкції створюють логічну завершеність думок і демонструють 

синтаксичну майстерність автора. 

Інверсія допомагає виділити ключові поняття і створити ритмічність 

тексту. У реченні «Завжди вірю, що наша любов сильніша за всі перепони» 

зміна звичного порядку слів акцентує увагу на словах «наша любов», роблячи 

їх центральними в повідомленні. Інверсія додає тексту емоційної напруги і 

робить його більш виразним [29, с. 58]. 

Вставні слова використовуються для створення атмосфери щирої розмови 

і передачі авторських роздумів. Наприклад, у висловлюванні «Мабуть, доля 

обрала нас, щоб випробувати на міцність» вставне слово «мабуть» виражає 

роздуми автора про життєві обставини. Це створює враження невимушеності 

спілкування, наближаючи текст до розмовного стилю, але зберігаючи 

літературну витонченість. 
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Отже, листи Василя Стуса до дружини є унікальним поєднанням високої 

літературної майстерності, глибоких почуттів та філософських роздумів. Вони 

ілюструють силу любові, яка підтримує людину у найскладніших 

випробуваннях, та свідчать про нерозривний зв’язок між поетом і його 

дружиною. 

 

2.3. Листи до друзів 

Листи Василя Стуса до друзів займають особливе місце у його 

епістолярній спадщині. Вони є не лише свідченням щирої дружби, але й 

важливим джерелом для розуміння його філософських роздумів, літературної 

ерудиції та життєвих переконань. Ці листи створюють відчуття 

інтелектуального та духовного діалогу між однодумцями, які об'єднані 

спільними цінностями, ідеями і прагненнями. Василь Стус звертається до своїх 

друзів, серед яких були такі видатні особистості, як Іван Дзюба, Євген 

Сверстюк, Алла Горська, не лише для обговорення питань літератури й 

культури, але й для підтримки в тяжкі моменти життя. 

Таблиця 2.7 

Тематика листів Василя Стуса до друзів 

Тема Приклад із листів Значення теми 

Літературна 

критика 

“Творчість кожного митця має 

бути щирою, інакше вона втрачає 

свою вартість.” 

Аналіз літературної діяльності та 

її впливу на суспільство 

Підтримка і 

моральна стійкість 

“Ти сильний духом, і твоє слово 

важить більше, ніж ти можеш 

уявити.” 

Підтримка друзів у складних 

життєвих обставинах, мотивація 

до боротьби 

Філософські 

роздуми 

“Культура – це те, що робить нас 

людьми. Без неї ми втрачаємо 

своє обличчя.” 

Осмислення культури як основи 

людського буття і важливості її 

збереження 

Обговорення 

суспільних 

проблем 

“Ми не маємо права стояти 

осторонь, коли руйнується наш 

світ.” 

Підкреслення активної 

громадянської позиції, заклик до 

дії 

 

Листи Василя Стуса до друзів охоплюють широкий спектр тем, кожна з 

яких відображає як його світогляд, так і прагнення підтримати однодумців у 

складних обставинах. Ці теми слугують не лише засобом передачі думок, а й 
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способом спонукання до дії, підкреслюючи важливість моральних і культурних 

цінностей. 

Літературна критика займає особливе місце у листах до друзів. 

Наприклад, у вислові: «Творчість кожного митця має бути щирою, інакше 

вона втрачає свою вартість» автор наголошує на важливості справжності та 

чесності у мистецтві. Цей коментар демонструє глибокий аналіз літературної 

діяльності, а також вказує на моральний і естетичний ідеал, до якого, на думку 

Стуса, має прагнути кожен митець. Через такі роздуми він закликає своїх друзів 

до самоаналізу й високих стандартів у творчості. 

Підтримка і моральна стійкість є ще однією ключовою темою. У реченні: 

«Ти сильний духом, і твоє слово важить більше, ніж ти можеш уявити» автор 

звертається до свого друга з метою надихнути його. Він підкреслює, що навіть 

у складних умовах значення слова і духу залишаються незламними. Це не лише 

підтримка, але й вираз віри у можливості людини, її силу змінювати світ 

навколо себе [27, с. 94]. 

Філософські роздуми у листах демонструють глибину мислення Василя 

Стуса. У прикладі: «Культура – це те, що робить нас людьми. Без неї ми 

втрачаємо своє обличчя» автор пояснює, що культура є основою людської 

ідентичності. Ці роздуми є закликом до збереження і розвитку культури як 

ключового елементу національного й особистого існування. Такі слова 

відображають його переконання у вирішальній ролі культури для майбутнього 

суспільства. 

Обговорення суспільних проблем також часто трапляється у листах 

Стуса. Наприклад, у фразі: «Ми не маємо права стояти осторонь, коли 

руйнується наш світ» він закликає до активної позиції у протистоянні 

несправедливості. Це висловлювання відображає його громадянську свідомість 

і переконання, що кожна людина відповідальна за зміни у суспільстві. Він 

мотивує своїх друзів не залишатися байдужими, а брати участь у боротьбі за 

збереження моральних і культурних цінностей. 
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Таблиця 2.8 

Синтаксичні особливості листів Василя Стуса до друзів 

Синтаксична 

конструкція 

Приклад із листів Роль у тексті 

Складнопідрядні 

речення 

“Мистецтво – це спосіб боротьби, і якщо 

ми це зрозуміємо, то перемога стане 

ближчою.” 

Передача складних думок, 

пояснення причинно-

наслідкових зв’язків 

Риторичні 

запитання 

“Чи можемо ми залишатися байдужими, 

коли наша культура під загрозою?” 

Спонукання до роздумів, 

активізація мислення читача 

Інверсія “Слова твої сильні, і жодна сила не 

зможе їх зламати.” 

Акцентування на ключових 

поняттях, створення 

емоційної виразності 

Розгорнуті 

конструкції 

“Ми повинні боротися за правду, навіть 

якщо здається, що боротьба марна, бо 

тільки правда є основою справжньої 

перемоги.” 

Висловлення глибоких 

роздумів, логічна 

завершеність думок 

 

Листи Василя Стуса до друзів вирізняються багатством синтаксичних 

конструкцій, які відображають глибину думок, емоційний спектр і силу 

переконань автора. Ці конструкції допомагають йому передати складні ідеї, 

надихнути адресатів і підкреслити важливість моральних та культурних 

цінностей. 

Складнопідрядні речення у листах Стуса використовуються для побудови 

складних логічних зв’язків і пояснення причинно-наслідкових відносин. 

Наприклад, у вислові: «Мистецтво – це спосіб боротьби, і якщо ми це 

зрозуміємо, то перемога стане ближчою» автор використовує підрядну 

частину «і якщо ми це зрозуміємо, то перемога стане ближчою» для акценту на 

важливості усвідомлення ролі мистецтва в суспільстві. Такі конструкції 

додають тексту логічної завершеності й підкреслюють аргументованість 

висловлених думок. 

Риторичні запитання відіграють важливу роль у залученні читача до 

роздумів і активізації його внутрішнього діалогу. Наприклад, у запитанні: «Чи 

можемо ми залишатися байдужими, коли наша культура під загрозою?» автор 
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ставить ключове моральне питання, що спонукає до дії. Це не просто 

звернення, а заклик до відповідальності за збереження культури та духовних 

цінностей. 

Інверсія допомагає автору акцентувати увагу на ключових поняттях і 

створити емоційно насичені висловлювання. У прикладі: «Слова твої сильні, і 

жодна сила не зможе їх зламати» інверсія підкреслює важливість слів як 

символу незламності й духовної стійкості. Такий порядок слів додає тексту 

динамічності й дозволяє автору виокремити центральну думку.[51, с. 264] 

Розгорнуті конструкції є важливим елементом стилю Стуса, який прагне 

глибоко висловити свої роздуми. Наприклад, у реченні: «Ми повинні боротися 

за правду, навіть якщо здається, що боротьба марна, бо тільки правда є 

основою справжньої перемоги» автор використовує кілька підрядних частин, 

щоб обґрунтувати необхідність дій. Це підкреслює послідовність його 

мислення і силу переконань. 

Відокремлені конструкції допомагають створити емоційний зв’язок із 

адресатом. Наприклад, у фразі: «Друже мій, я вірю у твою силу і стійкість» 

автор через звертання «друже мій» підкреслює особисту значущість адресата. 

Такі конструкції додають тексту інтимності й створюють атмосферу 

довірливого діалогу. 

Таблиця 2.9 

Емоційна спрямованість листів Василя Стуса до друзів 

Емоційна 

складова 

Синтаксичні засоби 

вираження 

Приклад із листів Роль у тексті 

Підтримка і 

співчуття 

Відокремлені 

звертання, вигуки 

“Друже мій, я вірю у твою 

силу і витримку, навіть у 

найважчі часи!” 

Вираження близькості, 

підтримка друзів у 

складних обставинах 

Мотивація 

до дії 

Риторичні запитання, 

складнопідрядні 

речення 

“Чому ми маємо здаватися, 

якщо правда і сила духу 

завжди на нашому боці?” 

Заклик до активності, 

надихання на боротьбу 

за власні переконання 

Сум за 

втраченим 

Розгорнуті 

конструкції, інверсія 

“Те, що ми втратили, вже не 

повернути, але важливо 

зберегти віру у майбутнє.” 

Передача болю від 

втрат, водночас акцент 

на необхідності руху 

вперед 

Віра у 

перемогу 

Метафори, інверсія “Правда – це меч, який 

прорубає найтемніші 

шляхи.” 

Підтримка духу, 

підкреслення 

важливості правди як 
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символу незламності 

Дружба і 

єдність 

Просторові 

метафори, епітети 

“Наші ідеї об’єднують нас, 

як міцна нитка, що не 

розривається навіть у 

найсильніший вітер.” 

Підкреслення 

важливості дружби та 

спільності цінностей у 

складні часи 

Листи Василя Стуса до друзів насичені емоційною глибиною, що 

виражається через майстерно використані синтаксичні конструкції та художні 

засоби. Кожна емоційна складова підкреслює різні аспекти дружби, підтримки, 

мотивації та віри в спільні цінності, які автор прагнув передати своїм 

адресатам. 

Підтримка і співчуття є однією з центральних тем листів. У фразі: 

«Друже мій, я вірю у твою силу і витримку, навіть у найважчі часи!» автор 

використовує відокремлене звертання «друже мій», що підкреслює близькість 

та особистісний характер звернення. Такий елемент синтаксису створює 

атмосферу тепла і розуміння, а використання вигуку додає емоційної 

насиченості, демонструючи готовність автора підтримати свого друга у важкі 

часи. 

Мотивація до дії передається через риторичні запитання та 

складнопідрядні речення, що стимулюють адресатів до активності. У вислові: 

«Чому ми маємо здаватися, якщо правда і сила духу завжди на нашому боці?» 

автор ставить питання, яке спонукає до роздумів і рішучості. Риторичне 

запитання тут виконує роль заклику, а підрядна частина логічно обґрунтовує, 

чому боротьба має сенс. Це висловлювання стає джерелом натхнення для 

друзів, нагадуючи про важливість стійкості й віри у власні ідеали. 

Сум за втраченим відображає емоційний біль Василя Стуса, який він 

неодноразово висловлює у своїх листах. У реченні: «Те, що ми втратили, вже 

не повернути, але важливо зберегти віру у майбутнє» автор використовує 

розгорнуту конструкцію, що дозволяє детально передати складний емоційний 

стан. Інверсія в частині «важливо зберегти віру у майбутнє» акцентує увагу на 

позитивному виході з важких ситуацій, підкреслюючи важливість надії. 

Віра у перемогу виражається через метафори та інверсію, які додають 

тексту символічного значення. У вислові: «Правда – це меч, який прорубає 
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найтемніші шляхи» автор малює образ правди як інструмента боротьби з 

несправедливістю. Метафора «меч» символізує силу й рішучість, а інверсія 

підсилює ефект висловлювання, роблячи його більш емоційно насиченим і 

переконливим [10, с. 271]. 

Дружба і єдність виступають як основа листів до друзів. У фразі: «Наші 

ідеї об’єднують нас, як міцна нитка, що не розривається навіть у 

найсильніший вітер» автор використовує просторову метафору «міцна нитка», 

щоб передати ідею спільності. Це підкреслює, що навіть за умов великих 

випробувань дружба залишається нерозривною. Епітет «міцна» додає тексту 

образності, а порівняння з ниткою акцентує на важливості зв’язків між людьми. 

Таблиця 2.10 

Літературно-культурні роздуми у листах Василя Стуса до друзів 

Тема роздумів Приклад із листів Значення для розуміння творчості 

Стуса 

Значення 

культури 

“Культура – це коріння нашої 

ідентичності, без неї ми 

ніщо.” 

Підкреслює важливість культури як 

основи людської ідентичності та 

національного буття 

Роль мистецтва “Мистецтво має стати 

зброєю, яка захищає наші 

цінності.” 

Демонструє активну позицію митця, його 

прагнення використовувати мистецтво для 

боротьби за правду 

Місія 

письменника 

“Слово – це сила, яка може 

змінити світ.” 

Вказує на віру автора у трансформаційну 

роль літератури у суспільстві 

Осмислення 

свободи 

“Свобода – це не лише право 

говорити, а й обов’язок бути 

почутим.” 

Розкриває концепцію свободи як 

моральної і громадянської 

відповідальності 

Трагедія 

духовного 

занепаду 

“Якщо ми втрачаємо 

культуру, ми перестаємо 

бути людьми.” 

Наголошує на небезпеці духовного 

занепаду через втрату культурних і 

моральних орієнтирів 

 

Листи Василя Стуса до друзів є не лише засобом комунікації, але й 

глибоким аналізом літературно-культурних проблем, що хвилювали автора. У 

цих текстах Стус рефлексує над роллю культури, мистецтва, свободи та 

письменницької місії, висловлюючи свої переконання з позиції інтелектуала та 

митця. 

Значення культури Василь Стус описує через метафору коріння, яке є 

основою для ідентичності. У вислові «Культура – це коріння нашої 
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ідентичності, без неї ми ніщо» автор наголошує, що втрата культури веде до 

втрати національного й особистісного «я». Цей роздум демонструє, що 

культура для Стуса є не просто частиною життя, а фундаментом, без якого 

суспільство втрачає свою сутність [6, с. 256]. 

Роль мистецтва, на думку Стуса, полягає у його здатності стати 

інструментом захисту цінностей. У фразі «Мистецтво має стати зброєю, яка 

захищає наші цінності» автор розглядає творчість як активний засіб боротьби 

за правду і справедливість. Він бачить мистецтво не лише у традиційному 

значенні, а й як форму опору та духовного збереження у складні часи. Цей 

погляд підкреслює його активну позицію митця, готового захищати своє 

бачення світу через слово. 

Місія письменника у творчості Стуса є центральною темою багатьох 

листів. У вислові «Слово – це сила, яка може змінити світ» він вказує на 

літературу як засіб впливу на суспільство. Стус вірив, що кожен письменник 

має моральний обов’язок використовувати своє слово для змін, підкреслюючи 

відповідальність митця перед людьми і часом. 

Осмислення свободи у листах Стуса набуває як філософського, так і 

практичного значення. У вислові «Свобода – це не лише право говорити, а й 

обов’язок бути почутим» автор наголошує на активній природі свободи, яка не 

обмежується лише декларацією прав. Свобода, на думку Стуса, вимагає дій, 

готовності бути голосом правди і залишатися вірним своїм переконанням. 

Трагедія духовного занепаду є однією з ключових тем у листах. У реченні 

«Якщо ми втрачаємо культуру, ми перестаємо бути людьми» автор розглядає 

культурний занепад як втрату людяності. Він застерігає від духовної деградації, 

яка є наслідком нехтування культурними й моральними орієнтирами. Ці 

роздуми є свідченням того, наскільки важливою для Стуса була роль культури 

у збереженні людської гідності. 

Літературно-культурні роздуми Василя Стуса у листах до друзів 

ілюструють його глибокий інтелектуальний потенціал і моральну стійкість. 

Вони підкреслюють важливість культури, свободи й мистецтва як основних 
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елементів людського існування. Ці думки залишаються актуальними й сьогодні, 

надихаючи сучасників до роздумів і дій [2, с. 124]. 

Листи Василя Стуса до друзів є неоціненним джерелом для розуміння не 

лише особистості автора, але й епохи, в якій він жив. Вони свідчать про його 

незламну волю, прагнення до свободи та глибоку віру у цінність культури й 

людської гідності. Синтаксична і стилістична майстерність цих текстів робить 

їх не лише важливим елементом епістолярного жанру, але й художніми 

творами, які залишаються актуальними і сьогодні. 

 

2.4. Листи до колег 

У своїх листах до колег Василь Стус часто виступає як літературний, 

морально-етичний критик, викриваючи радянську цензуру, зневагу до 

національної самосвідомості та моральні компроміси серед письменників. Ці 

послання не лише фіксують думки автора, але й відображають його синтаксико-

стилістичну позицію, що становить основу для аналізу мовної особистості 

Стуса в контексті спілкування з професійним оточенням. 

У листах до колег Василь Стус часто демонструє безкомпромісну 

позицію щодо питань національної гідності, русифікації та духовного занепаду 

частини української інтелігенції. Його епістолярій, адресований професійним 

колам, сповнений гострої критики, іронії, болю та морального протесту. 

Зокрема, у листі до Андрія Малишка від 12 грудня 1962 року автор із гіркою 

іронією висловлює своє ставлення до збайдужіння і цинізму тих письменників, 

які, замість того щоб боротися за правду, вписалися в систему. Його вислів: 

«Про ці нац(іональні) невесели, що ти про них мені писав, я шкрябнув одному з 

київських літераторів, написав гостро, з вереском…» – містить емоційний 

сплеск, мовний спротив і водночас характеристику інтонаційної напруги, яку 

він свідомо транслює через нестандартну лексику. Дієслово «шкрябнув» – 

розмовне, з легким зневажливим забарвленням – несе інтенцію знецінити 

формалізоване «листування» чи «письменство», яке втратило душу, зміст, 

національну ідентичність. Водночас це є своєрідним проявом мовної економії 



39 

 

 

та інтенціональної експресії. Поряд із цим — вживання слів «гостро», «з 

вереском» – це вже образ протесту, це психологічне підвищення тону листа, що 

підкреслює емоційну заангажованість автора у справу національного 

відродження. Ці характеристики мови свідчать про наявність у Стуса не лише 

громадянської, а й філологічної позиції: він глибоко рефлексує через слово, 

мову, синтаксис, емоційно-ритмічну побудову фрази. 

Особливо радикальну й водночас філософськи обґрунтовану позицію 

Стус займає у листі до ПЕН-клубу 1976 року. Це вже не просто емоційне 

збурення, а чітке й ідеологічно обґрунтоване самовираження позиції. Автор 

пише: «Бути радянським громадянином – це значить бути рабом. Я ж до такої 

ролі не надаюся…». Тут простежується побудова думки на антитезі, де 

«громадянин» ототожнений із «рабом», а власне «Я» виступає центром 

спротиву, центром осмисленої незгоди. Мовна побудова фрази чітко свідчить 

про використання внутрішнього логічного ритму: твердження – антитеза – 

апеляція до власної суб’єктності. Конструкція «Я ж до такої ролі не надаюся» є 

синтаксичною формулою гідності, самозбереження, внутрішньої свободи, яку 

автор виставляє проти суспільного приниження, конформізму, державного 

цинізму. При цьому Стус не потребує ускладнених зворотів — його стиль 

мінімалістичний, але семантично влучний: просте речення несе потужне 

екзистенційне навантаження. Психолінгвістично така конструкція виявляє 

мовну поведінку особистості, що не погоджується із зовнішньою ідентичністю, 

нав’язаною державою, й через мову вибудовує власну внутрішню автономію 

[17, с. 368]. 

Загалом ці листи розкривають глибину переживань Стуса як людини і 

мислителя, демонструють його мовну особистість — цілісну, емоційно 

насичену, морально загострену. Його синтаксис, словник, логіка побудови 

фрази — усе це працює на відтворення сильної особистості, яка крізь лист 

звертається не лише до адресата, а й до історії, до майбутнього читача, до 

національної свідомості. 
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У своєму листуванні Василь Стус неодноразово звертається до 

представників літературного середовища не просто як до колег по перу, а як до 

інтелектуальної спільноти, здатної мислити, оцінювати, чинити спротив. У 

таких зверненнях постає не просто поет у побутовому розумінні, а свідома 

мовна особистість, яка прагне діяти через інтелект, через етику, через слово. 

Одним із показових прикладів такої стратегії є його звернення до Спілки 

письменників України у січні 1972 року, написане вже в умовах ув’язнення. У 

цьому листі Стус артикулює не лише своє ставлення до слідчих дій, а й виявляє 

спробу залучити літературний корпус до оцінки його праці та долі. 

Формулювання: «Поки я не одержу відповідей на мої заяви… я покази давати 

не буду… хочу продовжити розмову із слідчим… після того, як знатиму оцінку 

моїх літературних творів… та Спілки письменників України» є яскравим 

свідченням того, як Стус стратегічно вибудовує комунікацію у просторі між 

офіційним репресивним органом та моральним авторитетом національної 

культури. Він апелює не до жалю, не до емоційного співчуття, а до 

відповідальності інтелігенції за долю свого слова [28, с. 34]. 

Цей фрагмент демонструє складну багатошарову мовну позицію. З 

одного боку, це – форма захисту: відмова від показів є актом опору. З іншого – 

це інтелектуальний виклик, зафіксований у вимозі оцінити його твори. Така 

вимога, подана через гранично стриманий синтаксис, транслює водночас і 

сподівання, і саркастичну недовіру. Важливою є побудова речення з 

використанням вставного компонента – «після того, як знатиму…» – що не 

лише структурує логіку листа, а й передає психологічну напругу, очікування та 

глибоку залежність поета від моральної оцінки колег. Це не просто прохання 

про підтримку, це – формулювання принципу: істина, правота, моральна 

чистота визначаються не каральною системою, а тими, хто має говорити мовою 

культури й сумління. 

Мовна стратегія Стуса тут є унікальною: він створює відстань до влади, 

називаючи її умовно («слідчий»), але натомість вивищує «Спілку 

письменників» до ролі справжнього суду. У такій інверсії владних повноважень 
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проявляється як етико-політична, так і лінгвістична сміливість. Це свідчить про 

високий рівень мовної самосвідомості автора: він не лише говорить, а 

програмує мовлення як механізм протесту. Відтак лист до колег стає засобом 

актуалізації мовного опору через інтелектуальне середовище, яке для Стуса – 

не просто колеги, а можливі співвідповідальні суб’єкти етичного вибору. Його 

тон – одночасно рівний і викличний, із притаманною йому стриманою 

емоційністю, що формує враження суворої довіри, гідності та вимогливості. 

Таким чином, епістолярна інтенція виходить за межі побутового спілкування, 

вона перетворюється на акт морального заклику, що водночас формує образ 

мовної особистості Стуса як людини глибоко рефлексивної, етичної та 

несхильної. 

Лінгвостилістичний аналіз листів Василя Стуса до колег відкриває 

надзвичайно багатий і виразний мовний простір, у якому кожна синтаксична 

конструкція, кожна лексема виконує функцію не лише передачі змісту, а й 

вираження глибоко індивідуальної емоційної, етичної, інтелектуальної позиції. 

Його стиль спирається на експресивні синтаксичні моделі, які водночас є 

засобом самоідентифікації й виявом протесту. Однією з найбільш виразних рис 

стилю Стуса є вживання інверсії, що дозволяє акцентувати ключові елементи 

висловлювання, надаючи їм семантичної та інтонаційної ваги. Конструкція 

«Бути радянським громадянином – це значить бути рабом. Я ж до такої ролі не 

надаюся» виявляє типову для Стуса інтонаційну побудову: твердження, зсув 

очікуваної граматичної структури, риторичне дистанціювання. Інверсія тут не 

просто засіб виразності, вона трансформується в інструмент внутрішньої 

автономії. Крім того, Стус активно використовує паралелізм – як 

ритмомелодичний і логічний інструмент побудови тексту, що додає його 

письму урочистості, напруження, афористичності. Його мова формує 

внутрішній ритм, який несе значення. Часто в його текстах простежуються 

діалектичні протиставлення – добро і зло, воля і неволя, культура і варварство, 

які не лише надають стилю публіцистичної сили, а й виконують функцію 

мовної етичної орієнтації [5, с. 360]. 
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Ще однією важливою особливістю листів В. Стуса є багатство лексико-

семантичної палітри. Його мова навмисне емоційно насичена, експресивна, 

спрямована не на формальну красу, а на силу впливу, правду, граничну 

щирість. Слова, які він обирає, влучно відображають як інтелектуальний рівень, 

так і внутрішню боротьбу автора. Такі лексеми, як «шкрябнув», «з вереском», 

«раб», «надаюся» мають чітке забарвлення, кожне слово тут є не випадковим, а 

глибоко відчутим, точним. Через них Стус демонструє емоційну температуру 

тексту, його семантичну насиченість. Метафоричність, яка простежується 

навіть у побутових контекстах, стає стилістичним містком між фактами і 

філософією. Усі ці мовні засоби утворюють семантичну систему, в якій кожен 

елемент підтримує інший, створюючи цілісне висловлювання, сповнене 

пристрасті, тривоги, гідності. 

Окремої уваги заслуговує прагмалінгвістичний вимір стилю Стуса. Його 

звернення до колег, згадки про ПЕН-клуб, Спілку письменників України тощо –

це не просто формальні адресації. Вони є актами комунікативної стратегії, 

через які автор намагається пробудити сплячу етику, апелювати до колективної 

совісті, до професійної відповідальності інтелігенції. Водночас такі звернення 

виявляють і глибоку надію, і приховане розчарування — він мовби звертається 

до колег не лише як до читачів, а як до учасників спільного ціннісного поля, до 

людей, які мають можливість і моральний обов’язок впливати. У цьому сенсі 

Стус використовує мовні засоби не лише для самовираження, а й для створення 

комунікативного простору відповідальності. Його прагмалінгвістичні 

механізми – це заклик, суд, молитва, прохання, виклик – усе в одному тексті, в 

одному реченні, в одній інтонації. 

Психолінгвістичний аналіз листів Василя Стуса до колег відкриває 

глибину мовної поведінки, за якою стоїть не лише інтелектуальний спротив, а й 

постійна робота над збереженням особистісної цілісності у ворожому 

середовищі. Стус не просто пише – він мовить із позиції внутрішньої людини, 

яка усвідомлює себе як окрему від масової свідомості, від офіційного дискурсу, 

від нав'язаних ідентичностей. Його лексика, особливо слова з високим 
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семантичним навантаженням — «раб», «громадянин», «ролі», – несуть у собі 

глибоко закорінене розуміння людини як автономного суб’єкта. Уживання 

поняття «раб» в антонімічному зіставленні з власним «я не надаюся» – це не 

лише емоційна фігура, а формула світоглядного опору. У таких 

висловлюваннях мовна структура слугує засобом ідентифікації, синтаксична 

антитеза виконує роль захисного механізму: через неї формується психологічна 

дистанція до насильства, до системи, до аморального колективного. Таке 

мовлення функціонує як мовна терапія, кожна побудова висловлювання 

засвідчує стабільність внутрішнього «Я», його непорушність і принциповість 

[29, с. 58]. 

Особливе значення має спроба автора окреслити межі діалогу в умовах, 

де реального спілкування немає, або ж воно здійснюється під тиском контролю 

і страху. Стус вдається до листування з колегами як до механізму збереження 

психічної й мовної безпеки. Його звернення до ПЕН-клубу, Спілки 

письменників України чи окремих друзів не є лише актом комунікації — це 

насамперед жест віри у можливість буття в мові, яка не зраджує, не видає, не 

знецінює. Його мова прагне опертися на іншу мову — мову культури, етики, 

гідності. В цій прагматичній стратегії звернень виявляється глибинне 

прагнення до діалогу з тими, хто здатен утримати смисл, не знехтувати ним. І 

хоча він добре усвідомлює самотність своєї позиції, він послідовно апелює до 

колективу інтелектуалів як до символічного гаранта внутрішньої 

комунікативної цілісності. Цей жест створює ефект мовної опори, де слово 

виконує не лише інформативну функцію, а стає психологічною стратегією 

утвердження себе в умовах нищення. 

Емоційний імпульс у листах Стуса є не спалахом, а структурним 

компонентом мовлення. Його висловлювання завжди щільні за змістом, 

напружені за ритмом, внутрішньо контрастні – вони пульсують емоцією, яка 

виявляє не лише душевний біль, а й силу витримки. Відчуття напруги, 

стриманої злості, етичного обурення – усе це акумулюється в лексичних 

виборах, інтонаційних зламах, побудовах, що відбивають багатовимірний 
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душевний стан. Це листи не злагодженого тонального регістру — це мова 

людини, яка в кожному слові переживає необхідність свого існування, в 

кожному реченні бореться за право на власну думку, на свою інтонацію. У цій 

емоційності немає риторичної ефектності. Навпаки, це емоція граничної 

щирості, спрямованої не на драматизацію, а на правду. Листи до колег стають 

не тільки інтелектуальним документом, але й психолінгвістичним свідченням 

того, як слово може стати способом утримання власної особистості в межах 

духовної цілісності, навіть коли зовнішній світ намагається зруйнувати її до 

основ. У цьому аспекті Стус не просто автор – він мовна істота, яка доводить, 

що мова здатна бути прихистком, щитом і зброєю водночас [10, с. 271]. 

Листи Василя Стуса до колег — це не просто зразки приватного 

епістолярію чи літературні документи доби, а повноцінні соціально-

психолінгвістичні тексти, в яких мова виконує надфункціональні завдання: 

зберегти суб’єктність, означити моральний простір, зафіксувати межу між 

компромісом і правдою. Ці тексти функціонують у декількох площинах 

одночасно, вони є літературними за формою, громадянськими за змістом, 

екзистенційними за внутрішнім напруженням. Через своє листування з 

інтелектуальним колом Стус утверджує мовну сталiсть, яка проявляється 

насамперед у синтаксичній ритміці його фраз, у послідовному вживанні інверсії 

як засобу акцентуації смислу, у лексичній активності – доборі слів, що несуть 

сильне семантичне та емоційне навантаження. Його мова в листах до колег не 

підлаштовується під ситуацію, вона не шукає пом’якшення, не маскується – 

навпаки, вона зберігає чіткість і принциповість навіть у найжорсткіших умовах, 

що свідчить про мовно-стилістичну послідовність як одну з форм внутрішньої 

незламності. 

Водночас у цих листах чітко виявляються прагмалінгвістичні стратегії, 

що проявляються в його зверненнях до авторитетних інституцій – Спілки 

письменників України, ПЕН-клубу, окремих інтелектуалів. Ці звернення не є 

проханнями в прямому сенсі, вони — жести морального нагадування, апеляції 

до гідності, пам’яті, спільної відповідальності. У цьому контексті листи 
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набувають комунікативної сили, бо формують альтернативний до офіційного 

простір спілкування, де слово має не лише інформативну, а передусім етичну 

вагу. Стус вибудовує свій мовний діалог із колегами як територію можливого 

порозуміння, але це порозуміння не передбачає компромісу зі злом – навпаки, 

це звернення до спільного морального ґрунту, який, за глибоким переконанням 

автора, ще не знищений [38, с. 15]. 

Емоційно-психологічна глибина цих листів є особливою складовою, що 

вирізняє їх із масиву тогочасної епістолярної прози. За зовнішньою логічністю 

викладу, за добірною мовою, що часто наближається до публіцистики або 

навіть декларації, відчувається глибока особиста тривога, самотність, але 

водночас і стійкий намір не втратити себе. Ці листи — свідчення протесту не 

лише на рівні ідеї, а й на рівні емоції: протесту проти байдужості, проти 

мовчання, проти моральної амнезії. Стус у цих листах – людина, яка крізь мову 

захищає себе, звертається до іншого, тримає фронт не силою зброї, а силою 

фрази, силою мовної інтонації. Його епістолярій – це одночасно і 

психологічний захист, і виклик, і пропозиція порозуміння на основі правди. 

Саме тому ці листи набувають значення не лише історичного чи літературного 

факту, а перетворюються на мовну модель духовного спротиву – глибоку, 

незворушну й неймовірно людяну. 
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Висновок до 2 розділу 

 

У розділі 2 досліджено естетичну майстерність епістолярію Василя Стуса 

через аналіз його листів до різних адресатів: сина, дружини, друзів та колег. 

Листи Стуса є не лише важливим елементом його творчості, але й безцінним 

джерелом для розуміння його внутрішнього світу, моральних цінностей і 

поглядів на роль літератури, культури та мистецтва в суспільстві. Відзначаючи 

глибину емоційного змісту, Стус вдається до майстерного використання 

синтаксичних конструкцій та художніх засобів, що дозволяють максимально 

виразно передати його думки та переживання. Кожен лист містить не тільки 

особисті настанови і переживання, а й роздуми, що є важливими для розуміння 

філософії і моральних орієнтирів автора. 

Листи до сина та дружини розкривають особисту емоційну глибину, де 

головним є вираження батьківської любові, турботи та моральних настанов, 

спрямованих на формування характеру майбутньої особистості. Стус 

використовує різноманітні синтаксичні та стилістичні засоби для підсилення 

емоційної виразності своїх послань. Вони демонструють його не тільки як 

поета і письменника, але й як батька і чоловіка, що не зважаючи на фізичну 

відстань, намагається передати свої життєві принципи і любов до рідних. 

Листи до друзів і колег відзначаються більш інтелектуальним 

спрямуванням. Вони є не лише виразом особистої підтримки, а й важливим 

джерелом для осмислення літературних і культурних проблем, зокрема 

розмірковувань про роль митця у суспільстві. Літературна критика, моральна 

стійкість, філософські роздуми про свободу і відповідальність письменника 

перед суспільством займають важливе місце в цих листах, що ще раз 

підкреслює глибокий інтелектуальний потенціал Василя Стуса. 
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РОЗДІЛ 3. РОЗДІЛОВІ ЗНАКИ У ПРОСТОМУ ТА СКЛАДНОМУ 

РЕЧЕННІ (НА МАТЕРІАЛІ ЛИСТІВ В. СТУСА) 

3.1. Розділові знаки у простих реченнях 

 

У простих реченнях Василя Стуса, написаних у листах із заслання, 

пунктуація відіграє значно більшу роль, аніж проста механічна фіксація 

граматичних меж. Вона відбиває його інтонаційний малюнок, внутрішню 

напругу, боротьбу між болем, зосередженістю, і загартованістю. Автор, якому в 

буквальному сенсі доводиться «виписувати» себе в тюремному просторі, 

використовує кожен розділовий знак як засіб точного самовираження. Просте 

речення у його листах не є обмеженим за змістом — навпаки, через чітко 

організовану структуру, інтонаційну фіксацію й стилістичне навантаження воно 

вміщує в собі глибину рефлексії, етичної позиції, особистого болю та 

внутрішньої гідності. 

Однією з характерних особливостей є вживання тире між підметом і 

присудком, що виконує не лише синтаксичну, а й стилістичну функцію — він 

інтонаційно відділяє логічну опору речення, фіксує акцент, додає урочистості 

або напруги. У листі до дружини 5 квітня 1967 року Стус пише: «Я – уже не я, а 

тільки тінь». Це речення побудоване за схемою, де тире підкреслює аналітичну 

дистанціювання між суб'єктом і його «слідом», що є глибоко символічним для 

психоемоційного стану поета на засланні. Такі конструкції є маркерами 

розщепленості й самоспостереження, які Стус передає з надзвичайною 

точністю, зберігаючи водночас високий рівень лінгвістичної самосвідомості. 

Іншим поширеним пунктуаційним явищем у простих реченнях є 

використання відокремлених означень, часто виражених дієприкметниковими 

або прикметниковими зворотами. Ці конструкції, обрамлені комами, слугують 

розширенню змісту речення, уточненню, зосередженню читача на певному 

атрибуті об’єкта або суб’єкта. Так, у листі до батьків від 19 квітня 1965 року він 

пише: «Дорогі мої, нескінченно рідні люди, стражденні, терплячі й нескорені, я 

дякую вам за все». Вставні атрибутивні означення – «стражденні», «терплячі», 
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«нескорені» – через пунктуаційне виділення посилюють емоційний імпульс, 

утверджуючи образ близьких як символів духовної опори. Кома тут фіксує 

ритмічну паузу, створюючи інтонацію любові, болю й пошанування. 

Серед простих речень також часто зустрічаються вставні слова та 

звертання, які Стус майстерно вплітає у структуру листа, не як риторичні 

прикраси, а як живу комунікацію, де кожне слово має вагу. У листі до сина 

Дмитра він звертається: «Любий Дмитрику, мій синочку, моє серце, будь 

мужній, будь чесний і пам’ятай: твій тато вірить у тебе». Звертання «любий 

Дмитрику», виділене комами, є не лише лінгвістичною формальністю, а 

передусім емоційною кульмінацією фрази, яка фіксує відстань і водночас 

прагнення подолати її. Вставне слово «пам’ятай» також стилістично 

наголошене через розділове виділення, воно слугує ключем до всієї фрази: 

через нього Стус не просто навчає, а закликає [17, с. 368]. 

Іншою особливістю є відокремлені прикладки, які дуже часто 

вживаються в його листах для уточнення або розширення уявлення про об’єкт 

мовлення. У листі до Євгена Сверстюка (1966) зустрічаємо речення: «Я 

відчуваю свою потребу в тобі, Євгене, побратиме думки». Тут прикладка 

«побратиме думки» після звертання «Євгене» винесена в кінець речення й 

виділена комами — ця конструкція передає не лише інтелектуальний зв’язок, а 

й ідеологічну, майже духовну спорідненість. Прикладка тут є маркером поваги, 

мовної щирості, а її пунктуаційне обрамлення — засобом інтонаційної 

виразності. 

Таким чином, розділові знаки в простих реченнях епістолярію Василя 

Стуса – це не лише формальні елементи, а стилістичні маркери, 

психолінгвістичні індикатори, носії внутрішнього ритму, інтонацій і душевного 

стану. Кожне тире, кожна кома – це фіксація паузи в мовленні, що передає біль, 

тугу, гідність і надію. Простота речення у Стуса не означає примітивність –

навпаки, вона є результатом точного й відповідального мовного вибору, у 

якому поєднуються синтаксична дисципліна й емоційна правда. Саме тому його 
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листи мають не лише епістолярну, а й глибоку лінгвістичну, психологічну і 

культурну цінність. 

 

3.1.1. Тире між підметом і присудком 

У листах Василя Стуса тире між підметом і присудком не просто слугує 

граматично необхідним розділовим знаком – це засіб стилістичної та 

психологічної акцентуації, один із ключових маркерів авторського мовлення. 

Його вживання не лише дотримується норм української пунктуації, але й 

значно поглиблює зміст висловлюваного, задає особливу інтонацію, виявляє 

смислові напруги між компонентами речення. Це тире – не просто розділ, а 

часто межа між зовнішнім і внутрішнім, між фактом і почуттям, між 

декларацією і трагізмом. 

Один із яскравих прикладів використання тире між підметом і присудком 

наявний у листі до сина Дмитра, написаному 14 січня 1980 року: «Я – уже не я, 

а тільки тінь». Тут розділовий знак виконує роль інтонаційного моста, який 

поєднує два рівні буття: зовнішнє існування і внутрішнє відчуття себе. Підмет 

«я» й присудок «уже не я» утворюють парадоксальну формулу, де тире 

сигналізує не лише логічне ототожнення, а глибоку втрату ідентичності, 

викликану ізоляцією, репресіями, тюремним досвідом. Це не просто граматична 

конструкція, а вираження внутрішнього болю і філософського 

самозаперечення. 

У листі до батьків від 14 лютого 1964 року Стус пише: «Моя душа – 

втомлена, але ще не зламана». Тут також спостерігаємо вживання тире між 

підметом і присудком у функції підсилення інтонації. Автор створює фразу з 

чіткою емоційною градацією: перша частина – твердження про втому, друга – 

заперечення повного зламу. Тире фіксує паузу перед ідейною кульмінацією, 

дозволяючи читачеві відчути вагу слів. Ця пунктуаційна пауза водночас формує 

психологічний ритм фрази, що є важливою рисою стилю Стуса [28, с. 35]. 

Ще один приклад – із листа до Надії Світличної (1977): «Мовчання – це 

найглибша відповідь». Тут тире стає засобом максимального смислового 
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увиразнення: мовчання ототожнюється з відповіддю, але через пунктуаційну 

паузу ми розуміємо: не йдеться про буквальне мовчання, а про мовчання, що 

несе значення, біль, гідність, протест. Ця структурна фігура – частина поетики 

Стуса, яка утверджує його філософський лаконізм. 

Слід зазначити, що в текстах Стуса тире між підметом і присудком часто 

вживане тоді, коли логічна основа речення потребує емоційного розведення або 

логічного акценту. Це явище пов’язане з особливою мовною чутливістю автора: 

навіть у межах синтаксично простих конструкцій він добивається глибокої 

експресивності. Такі тире – це водночас фіксація моменту і його розгортання: 

пауза, що не зупиняє, а навпаки — дозволяє прорости змісту [11, с. 301]. 

Вживання тире між підметом і присудком у листах Василя Стуса є 

частиною авторської пунктуаційної системи, яка не лише відображає 

нормативні правила, а й поглиблює зміст висловлювання, задає інтонацію, 

окреслює психологічні координати мовця. Це один із найінтимніших 

розділових знаків його письма, бо саме через нього часто промовляє мовчазна 

сила – сила гідності, витримки, внутрішньої свободи. 

 

3.1.2. Речення, ускладнені відокремленими означеннями 

У листах Василя Стуса відокремлені означення – це не просто граматичні 

конструкції, які виконують описову функцію. Вони є засобами глибокого 

емоційного та інтелектуального маркування реальності, її оцінки, 

структурування і навіть переосмислення. Як поет, що перебуває в постійному 

внутрішньому діалозі зі світом і собою, Стус використовує означення не лише 

як засіб характеристики предмета, а як спосіб висловити внутрішній стан, 

створити образ, закарбувати миттєвість відчуття. Відокремлені означення в 

його епістолярії дуже часто набувають форми дієприкметникових зворотів, 

емоційно-оцінних прикметників чи атрибутивних конструкцій, які підкреслено 

виділяються комами – і тим самим інтонаційно підсилюються. 

Один із яскравих прикладів – у листі до дружини Валентини Попелюх від 

19 січня 1969 року: «Я живу, відчуваючи твій подих, – рідний, терпкий, 
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болючий…». Тут бачимо три відокремлені означення, що йдуть після іменника 

«подих», кожне з яких не просто деталізує образ, а створює психологічний 

портрет тієї присутності, яку Стус продовжує відчувати попри розлуку. 

«Рідний», «терпкий», «болючий» – ці епітети, розділені комами, формують 

наростаючу градацію: від зв’язку через любов – до фізичного болю через 

відстань. Коми тут відіграють надважливу роль, фіксуючи мікропаузи, кожна з 

яких – емоційна мітка. 

У листі до батьків від 14 лютого 1964 року він пише: «Тепер я в Кучино, 

в таборі, оточеному дротом, патрульними вежами, собаками…». Відокремлені 

означення «оточеному дротом, патрульними вежами, собаками» слугують 

жорсткою реалістичною рамкою. Це не просто опис, а візуально-семантичний 

тиск, створений структурою тексту. Уживання ком перед означеннями посилює 

ритм тривоги, підкреслює безвихідь, викликає ефект наростання загрози. Саме 

так побудоване речення сприяє не тільки інформуванню, а створенню 

емоційної присутності [25, с. 211]. 

Ще один приклад – у листі до Євгена Сверстюка: «Пишу тобі, зранений, 

але незламаний, із глибини неволі…». Відокремлене означення «зранений» 

після займенника «я» виступає тут не лише фактом опису фізичного або 

душевного стану, а перш за все – емблемою стійкості. Знову ж, через 

пунктуаційне обрамлення, означення не розчиняється в структурі речення, а 

звучить окремо, наголошено, як самостійне висловлення. 

Важливо зазначити, що в означеннях Стуса дуже часто поєднується 

функція логіко-семантичного уточнення та емоційно-експресивного виділення. 

Вони не є нейтральним доповненням до субстантивної основи — вони 

становлять повноцінні змістові блоки, іноді навіть важливіші за головне слово. 

Завдяки пунктуаційній ізоляції означення стає не частиною опису, а реплікою 

самого автора — в межах речення він веде внутрішній монолог, внутрішній 

діалог, чи навіть дає оцінку світу, собі або адресату [8, с. 156]. 

Речення з відокремленими означеннями у листах Василя Стуса – це прояв 

не лише граматичної грамотності чи стилістичної вправності. Це засіб 



52 

 

 

формування авторського світовідчуття. Кома в такому контексті перестає бути 

простим розділовим знаком і перетворюється на ритмічну, логічну та емоційну 

одиницю письма. Вона формує не просто синтаксис — вона творить тон 

письма. І коли читаєш такі речення, розумієш: навіть на межі фізичного 

виживання, у тотальному контролі з боку системи, Стус зберігав мову як форму 

свободи, і ця свобода проявлялася в кожному комоподіленому означенні. 

 

3.1.3. Речення, ускладнені відокремленими прикладками 

У листах Василя Стуса відокремлені прикладки відіграють надзвичайно 

важливу функціонально-стилістичну та емоційно-смислову роль. Вони не 

тільки уточнюють іменники, до яких належать, а й слугують засобом 

акцентуації, символічної виразності, поглиблення авторської інтонації. У 

структурі речення прикладки в Стуса – це не лише допоміжні одиниці, вони 

часто стають головними виразниками сутнісного змісту, вміщуючи цілі ідеї, 

оцінки чи внутрішні реакції. Саме тому такі конструкції, які граматично 

повинні бути виділені комами, виконують подвійну функцію: логічну й 

інтонаційну. 

У листі до Євгена Сверстюка, написаному в 1972 році, Стус вживає таку 

конструкцію: «Мій товариш, Богдан Горинь, писав мені про літературне 

середовище...». Прикладка «Богдан Горинь» уточнює значення слова 

«товариш», але її пунктуаційне виокремлення надає імені символічного 

статусу. Це вже не просто граматична одиниця, а соціокультурна позначка, 

алюзія на коло соратників і однодумців. Таке використання прикладки створює 

своєрідний «каталог честі», де імена – це не лише особи, а позиції, моральні 

імперативи. 

Інший приклад зустрічаємо в листі до сина Дмитра: «Я, твій батько, не 

маю іншого бажання, як тільки того, щоб ти виріс гідною людиною». 

Прикладка «твій батько» не тільки розкриває суб’єкта, а й задає теплоту та 

глибину емоційного тону. Це не формальне означення — це формула 

самоствердження в межах ролі, яку Стус продовжував виконувати попри 
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ув’язнення. Саме завдяки пунктуаційному виокремленню вона набуває 

самостійної ваги, звучить як окрема інтонаційна хвиля. 

Надзвичайно яскравий випадок зустрічаємо у листі до Левка Лук’яненка: 

«Я звертаюся до тебе, людини незламної, з пошаною і болем...». Прикладка 

«людини незламної» – це не просто граматична структура, це формула 

визнання, моральна дефініція, звернення на рівні громадянського пафосу. Її 

пунктуаційне виокремлення задає особливу акцентуацію: саме завдяки комам 

Стус дозволяє читачеві вловити емоційну тональність висловлювання, 

внутрішню напругу і водночас глибоку пошану до адресата. 

Прикладки в епістолярії Стуса часто використовуються для вираження 

внутрішнього психоемоційного стану або для маркування особливої ваги осіб, 

подій чи понять. Наприклад, у листі до дружини він пише: «Ти, моя єдина 

надія, не залишай мене думкою...». Тут прикладка «моя єдина надія» – це 

кульмінаційне звернення, серцевина фрази. Виділена пунктуаційно, вона 

створює інтонаційну дугу, яка поєднує адресата з ключовою цінністю автора – 

надією [16, с. 160]. 

Прикладки у листах Стуса не є другорядними елементами, вони беруть 

участь у формуванні змісту не менше, ніж головні члени речення. Вони глибоко 

вкорінені в стилістику його письма, виявляючи лінгвістичну точність, емоційну 

насиченість і психологічну вивіреність висловлювання. Їхнє відокремлення — 

не лише пунктуаційна вимога, а інструмент авторської виразності, який 

дозволяє точно передати інтонацію, напругу, звернення, інтимність чи 

урочистість. У мові Стуса кома при прикладці — це не межа, а міст: міст до 

глибшого смислу, внутрішнього голосу, людської сутності. 

 

 

3.1.4. Речення, ускладнені вставними словами та звертаннями 

У листах Василя Стуса речення, ускладнені вставними словами та 

звертаннями, є важливою частиною його індивідуального стилю, що 

віддзеркалює як внутрішній психологічний стан автора, так і його глибоку 
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потребу у діалозі, навіть за умов фізичної ізоляції. Вставні слова, як і звертання, 

виконують не лише граматичну функцію, а є носіями інтонації, внутрішнього 

голосу, емоційного коливання. Вони дозволяють авторові висловити сумнів, 

впевненість, жаль, зверхність або надію, позначаючи таким чином його 

психологічну позицію в момент написання листа. 

У багатьох епістолах Стуса вставні слова виступають як своєрідний міст 

між ним і адресатом, що посилює ефект присутності співрозмовника навіть в 

умовах тюремного самітництва. Так, у листі до дружини Валентини він пише: 

«Я, звісно, думаю про тебе постійно, моя рідна, і лише це дає мені силу 

витримати». Вставне слово «звісно» не лише підкреслює впевненість, а й 

створює інтонаційний відтінок лагідності, м’якості, ніби автор хоче зняти 

напругу й емоційно наблизитися до адресата. Воно створює ефект 

внутрішнього діалогу, мовби відповідаючи на можливе запитання коханої. 

Звертання у листах Стуса, особливо до близьких людей, таких як син 

Дмитро чи дружина Валентина, – це не просто граматична структура. Це прояв 

глибокої емпатії, болю, любові. У листі до сина читаємо: «Дмитрику, мій 

синочку, не забувай, що найважливіше – залишатися Людиною...». Тут 

подвійне звертання «Дмитрику, мій синочку» набуває майже сакрального 

значення: у ньому — батьківська ніжність, моральне напучування, і гіркота 

розлуки. Коми як розділові знаки у цьому випадку не тільки структурують 

речення, а й візуально позначають паузи, які співзвучні з душевним ритмом 

автора [19, с. 208]. 

У публіцистичних листах, особливо до представників культурної 

інтелігенції, звертання нерідко набувають риторичної функції. У листі до ПЕН-

клубу Стус зазначає: «Панове, я звертаюся до вас як до останнього морального 

авторитету...». У цьому випадку звертання «панове» підкреслює офіційно-

риторичний тон, але водночас і надію — мовця, що волає до гідності, честі, 

взаємності. 

Вставні конструкції Стуса можуть позначати не лише емоційний стан, а й 

ступінь впевненості або сумніву. Наприклад, у листі до Івана Світличного він 
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зауважує: «Тепер, мабуть, уже пізно щось міняти, але ж хіба не маємо ми права 

на спробу?». Слово «мабуть» тут є вставним, і воно передає психологічну 

невпевненість, вагання, внутрішній конфлікт між обов’язком і безсиллям. 

Стус також часто використовує вставні слова для моделювання логіки 

мовлення. Наприклад, «по-перше», «зрештою», «очевидно», «щоправда» – усі 

ці слова не просто організовують текст, а задають його інтелектуальний ритм. 

У листі до брата пише: «Щоправда, бувають хвилини відчаю, але, зрештою, я 

не можу здатися». Тут «щоправда» позначає внутрішнє зізнання, а «зрештою» – 

логічний перехід до вищої, моральної правди. 

Отже, вставні слова та звертання в епістолярії Василя Стуса — це не 

другорядні елементи мовної системи, а повноцінні інструменти творення 

авторського стилю, вираження думки, передачі емоційного стану, 

структурування мовлення і досягнення комунікативної мети. Їхня наявність і 

форма, їхнє пунктуаційне оформлення і розташування в реченні формують не 

лише синтаксичний ландшафт листа, а й художній, етичний та емоційний 

вимір. Через звертання та вставні слова Стус, попри ізоляцію, залишався у 

мовному діалозі з людьми, життям, історією — і ця мовна стратегія була 

формою опору, свідомості та гідності. 

 

3.2. Розділові знаки у складних реченнях 

У листах Василя Стуса складні речення становлять важливу частину його 

лінгвостилістичного арсеналу. Саме через складні синтаксичні конструкції він 

досягає глибини змісту, психологічної насиченості та риторичної сили своїх 

висловлювань. Складні речення дозволяють авторові розгорнути думку, ввести 

логічні міркування, емоційні відтінки, передати нюанси власної позиції в 

умовах обмеженої свободи та постійного нагляду. Розділові знаки у таких 

реченнях не лише виконують пунктуаційні функції, а й є важливими маркерами 

інтонацій, пауз, логічних акцентів, що формують ритм листа. 

Однією з характерних ознак листів Стуса є активне використання 

складносурядних і складнопідрядних речень зі складною структурою та точним 
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пунктуаційним оформленням. Наприклад, у листі до дружини він пише: «І хоча 

я тепер маю дуже мало часу на письмо, та все ж таки мушу бодай коротенько 

написати тобі – аби ти знала, що я живий, що я люблю тебе, що не зраджую ні 

себе, ні тебе, ні наших ідеалів». У цьому складному реченні бачимо кілька 

рівнів підрядності й сурядності, що відділяються комами та тире. Коми чітко 

відокремлюють синтаксичні члени складнопідрядних речень, а тире позначає 

паузу перед емоційно значущим уточненням. Така пунктуаційна організація 

створює ефект розмовного, проте водночас піднесеного, щирого тону. 

Також поширеним у Стуса є безсполучниковий тип складних речень, де 

розділові знаки – передусім кома, крапка з комою, тире – виконують роль 

семантичних маркерів, що позначають причинно-наслідкові, часові чи 

протиставні відношення між частинами. У листі до Івана Світличного читаємо: 

«Тільки тримайся, друже – бо як не ми, то хто?». Тут тире виконує функцію 

логічної паузи, що створює драматичну напругу, інтонаційне підсилення. Така 

побудова речення робить звернення В. Стуса не просто логічним, а емоційно 

насиченим, майже пророчим [56, с. 61]. 

Варто зазначити також, що В. Стус активно використовував складні 

речення з різними видами зв’язку, де в межах одного синтаксичного цілого 

переплітаються як сполучникові, так і безсполучникові зв’язки. Така 

синтаксична багатошаровість сприяє передачі думки в усій її складності та 

неоднозначності. У листі до сина він пише: «Життя важке, та це нічого не 

означає – бо бути Людиною все одно треба, а, може, саме тоді й треба — коли 

важко». Це речення – зразок стилістичної багатоплановості, де кома розділяє 

сурядні частини, а тире – смислові акценти, додаючи інтонаційної виразності. 

Особливістю пунктуації складних речень у Стуса є також риторичні 

питання, які нерідко закінчуються не знаком питання, а крапкою або навіть 

тире, що позначає роздуми, внутрішню боротьбу або емоційне піднесення. 

Наприклад, у листі до дружини читаємо: «Як ти думаєш – що може вдержати 

людину, коли вона втратила все?». У цьому випадку тире не лише виконує 
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синтаксичну функцію, а й слугує знаком внутрішньої паузи, мовного 

зважування. 

Отже, розділові знаки у складних реченнях епістолярію Василя Стуса не є 

випадковими чи формальними – вони працюють як інструменти вираження 

логіки, емоційності, риторичної напруги та авторської стилістики. Через 

пунктуацію Стус структурує не лише речення, а й мислення, духовну опору, 

внутрішній супротив. У його листах складні речення з чітко продуманими 

розділовими знаками формують синтаксичну опору тексту, надаючи мовленню 

цілісності, гармонії та водночас психологічної правди. 

 

3.2.1. Сполучникові складні речення 

Сполучникові складні речення в епістолярній спадщині Василя Стуса 

відіграють важливу синтаксичну та стилістичну роль. Вони надають його 

листам внутрішньої структурованості, забезпечують логічну послідовність 

викладу, а також дозволяють варіювати ритм мовлення – від стриманої логіки 

до емоційно насиченої, майже поетичної стилістики. Стус часто вдається до 

складносурядних і складнопідрядних конструкцій, щоб не лише впорядкувати 

свої думки, але й відобразити складність власного емоційного та філософського 

стану. 

У складносурядних конструкціях, які автор вибудовує за допомогою 

сполучників «і», «а», «але», «та», «однак», часто проявляється дуалістичність 

його світогляду: між покорою і спротивом, любов’ю і відчаєм, самотністю і 

духовною спільністю. У листі до дружини він пише: «Я не знаю, що буде далі, і 

не маю права ні на що надіятись, але все ж таки хочу вірити – не надією, а 

вірою». У цьому реченні за допомогою сурядного сполучника «але» автор 

протиставляє логіку і віру, вказуючи на свою моральну позицію. Кома виконує 

функцію пунктуаційного розмежування частин складного речення, а також 

слугує маркером паузи перед кульмінаційним акцентом [9, с. 240]. 

Складнопідрядні речення у Стуса – це засіб деталізації думки, її 

розгортання у глибину. Підрядні частини часто вводяться за допомогою 
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сполучників «що», «якщо», «коли», «тому що», «хоч» тощо. Наприклад, у листі 

до Івана Світличного: «Я не боюся смерті, бо знаю, що інакше не можна, якщо 

хочеш залишитися людиною». Тут складнопідрядна конструкція має причинно-

умовне значення: сполучник «якщо» вводить підрядну умову, що розкриває 

мотивацію вчинку. Розділові знаки – коми – вказують на межу між головним і 

підрядним реченням, водночас структуруючи логічну послідовність викладу. 

У деяких випадках Стус навмисне насичує текст багаторівневими 

складнопідрядними реченнями, що поєднують кілька типів підрядності. 

Наприклад, у листі до сина: «Ти виростеш, і, можливо, не знатимеш, яким був 

твій батько, але я хочу, щоб ти знав: я жив і помирав за тебе, за твоє майбутнє, 

за твоє право жити вільним». Це складне багатокомпонентне речення, 

побудоване на основі як сурядного, так і підрядного зв’язку. У ньому чітко 

розставлені розділові знаки: коми поділяють окремі частини, фіксують 

інтонаційні переходи та логічні ступені авторського мислення. Сполучники «і», 

«але», «щоб» надають цьому висловлюванню не лише граматичної 

завершеності, а й моральної глибини. 

У багатьох листах сполучникові складні речення виконують функцію 

емоційної кульмінації, завершуючи абзаци або великі смислові блоки. Їхня 

структура дозволяє авторові зосередитися не тільки на змісті, а й на відтворенні 

переживання у всій його складності. Саме через розгалуженість синтаксису 

Стус демонструє свою багатогранність — мислителя, поета, в’язня, батька, 

громадянина. Його мова — це мова боротьби й страждання, але також мова 

любові, вірності та духовної сили [11, с. 301]. 

Таким чином, сполучникові складні речення в листах Василя Стуса 

становлять не просто граматичну конструкцію, а глибоко емоційно та 

інтелектуально вмотивований елемент стилю. Вони забезпечують логічну 

зв’язність думки, дозволяють авторові розгорнути аргументацію, висловити 

сумніви й переконання, створюючи синтаксичну тканину справжнього мовного 

портрета митця у неволі. 
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3.2.2. Безсполучникові складні речення 

Безсполучникові складні речення в листах Василя Стуса виступають 

одним з найпотужніших засобів виразності, що дозволяють йому без жалю 

спростовувати межі формальної згоди, коли слово має виконувати не лише 

інформаційну, а й емоційну, психологічну, інтонаційну функцію. Через 

відсутність сполучників, які б зв’язували окремі частини, ці конструкції 

надають тексту експресивної динаміки, часто нагадуючи поетичні інтерлюдії в 

межах прози, що гармонійно організують паузи, паузи-точки, без яких 

висловлювання не мало б тієї ритмічної напруги, яку Стус настільки майстерно 

тримає. 

Ілюстрацією служить зразковий випадок, що часто трапляється і в 

інтерпретаціях мовознавців: «Свіча затріпотіла – й світло, мов голуба, пустила 

в лет…» Це речення, знайоме багатьом як приклад безсполучникової 

конструкції саме у творчості Стуса, має яскраво виражений ефект: через тире 

замість сполучника фраза розгортається миттєво, інтонація пориває настрій 

тиші, а описується перехід від статичної образності до руху, від темряви до 

світла, із метафоричним порівнянням, яке набуває поетичної ваги. Воно 

демонструє, як саме інтонація і розділовий знак можуть бути носіями смислу – 

не лише синтаксису, а сенсу самого мовлення [37, с. 44]. 

Саме за допомогою безсполучникових поетичних спалахів Стус створює 

ефект драматичної концентрації. Частини речення, об’єднані лише паузою й 

інтонацією, сприймаються як окремі «світлові мазки», кожний з яких несе 

окремий емоційний заряд. Така структура дозволяє авторові уникнути 

надмірної зв’язности чи лестощів мислення — натомість розкриває глибину 

сприйняття миті, самого життя, навіть у найскладніших обставинах. 

Стус часто використовує схему «[образ/емоція] – [наслідок із глибоким 

сенсом]». Цей логіко-ритмічний прийом дозволяє йому не лише описати 

ситуацію, а й передати внутрішнє переживання, поділитися станом — мов 

безпосереднім жестом. Інколи це навіть не опис, а нагадування самому собі — 
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мовкою, яка не потребує «що», «і», «коли», а потребує лише імпульсу мови й 

зорового малюнка. 

У побуті, в листах до рідних або листах до братів-інтелектуалів подібні 

безсполучникові форми набувають контексту психологічної напруги або 

зосередження. Наприклад, наведена фраза із тестових завдань: «Ти ще малий – 

не все розумієш. А все ж – думай, пробуй розуміти» показує синтаксичну 

гнучкість, яка простягається до ситуацій пояснення, мотивації, настанови — без 

жодного допоміжного сполучника. І подібне мовлення — це теж автопортрет 

мовної особистості Стуса: мовлення, що народжується у постійному 

внутрішньому діалозі, навіть в умовах фізичної ізоляції чи тиску зовнішнього 

середовища. 

Таким чином, безсполучникові складні речення в епістолярії Стуса — це 

не граматичний елемент, а форма мовної свободи: вони створюють внутрішнє 

поле для емоції, дають можливість не лише говорити, а відчувати слово в 

усьому його сенсі й силі. Через відсутність сполучника, через паузу, через 

інтонацію — народжується нова якість мовлення, що стає важливою частиною 

його стилістичної та психологічної потужності. 

 

3.2.3. Складні речення з різними видами зв’язку 

Складні речення з різними видами зв’язку у листах Василя Стуса — це 

глибоко стилістичний і психолінгвістичний феномен, що демонструє здатність 

автора поєднувати у межах одного мовного акту декілька логічних, 

інтонаційних і смислових шарів. У цьому випадку речення не просто 

виконують синтаксичну функцію передавання інформації, а стають 

інструментом складного, багатопланового мислення, що поєднує логіку, 

емоцію, етику, автобіографічну щільність та глибину внутрішнього діалогу. 

Речення з різними видами зв’язку — сполучниковим, безсполучниковим, а 

також вставними конструкціями чи еліптичними побудовами — формують 

поліфонічний дискурс, у якому присутній водночас автор, адресат, внутрішній 

співрозмовник і, що надзвичайно важливо, — тиша табору, в якій формується 
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кожна думка. Саме в такій мовній атмосфері, в якій кожне слово має вагу, Стус 

дозволяє собі будувати довгі синтаксичні ланцюги, де одне речення стає 

посередником між рефлексією та реальністю. 

В епістолярії Стуса часто трапляються випадки, коли в одному реченні 

він послуговується і сурядним, і підрядним, і безсполучниковим зв’язком. 

Наприклад, у листі до сина читаємо: «Я не знаю всіх обставин, що змусили 

Тебе покинути – при самім закінченні – технікум, але вірю Тобі, що крок Твій – 

добрий». Тут усього одна фраза, але в ній ужито підрядне означальне речення з 

союзом «що», потім безсполучниковий зв’язок із відокремленням частини 

фрази за допомогою тире, далі сурядне протиставлення через «але» і ще одне 

підрядне знову через «що». Складність цього речення полягає не лише в типах 

зв’язку, а й у внутрішній ритміці мовлення, де паузи, логічні наголоси та 

емоційні сплески створюють потужний ефект психолінгвістичного резонансу. 

Текст живе не лише завдяки структурі, а завдяки тій думці, що формується між 

словами [9, с. 240]. 

Аналогічно глибоким є уривок: «Не знаю, як переживеш це, не знаю, як 

складеться далі – час покаже». Тут перша частина — сполучникове складне 

речення, а друга – безсполучникове приєднання, що виконує функцію 

висновку, афористичного етичного підсумку. У цьому злитті різних типів 

зв’язків відчувається рух думки — від сумніву до визнання, від невизначеності 

до покірності часу як вищій інстанції. Цей рух думки підсилюється не лише 

змістом, а й логікою побудови фрази: ритмічно впорядковане чергування 

речень із різними синтаксичними зв’язками формує емоційно-етичну спіраль, 

що закручується всередину, до серцевини особистісної рефлексії. 

У листах до дружини Марії і до сина Дмитра подібні конструкції 

трапляються дуже часто. Вони не мають функції академічної вправності, 

натомість слугують справжніми комунікативними інструментами для 

донесення складної внутрішньої реальності – водночас емоційної і 

раціональної, обмеженої простором камери, але нескінченно вільної у сфері 

думки. Наприклад, Стус пише: «Пробач, якщо можеш, я не хочу бути тягарем, 
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але ти мусиш знати – я зробив це свідомо». У цьому прикладі вжито сурядне 

протиставлення, вставну конструкцію та безсполучникове приєднання, що 

виконує функцію морального аргументу. Мовна структура тут перетворюється 

на засіб відповідальності перед собою і перед іншими – не лише логікою, а 

інтонацією, ритмом, тональністю, етичним імпульсом. 

Ці складні синтаксичні мережива є відображенням внутрішнього життя 

людини, що перебуває у стані тотальної ізоляції, але не втрачає діалогу — з 

Богом, з рідними, з нацією, з часом, із совістю. У межах одного речення Стус 

часто вміщує декілька пластів свідомості – об'єктивної (розумової), 

інтерсуб'єктивної (переданої через звертання або спогад) та емоційної 

(афективної), і в цьому йому допомагають саме різні типи синтаксичних 

зв’язків. Розділові знаки у таких випадках не просто виконують функцію 

граматичних кордонів — вони стають маркерами внутрішньої напруги, паузами 

сумнівів, подихами перед зізнанням або моральним жестом [11, с. 301]. 

Таким чином, складні речення з різними видами зв’язку в епістолярній 

спадщині Василя Стуса є не лише засобом мовного оформлення думки, а 

справжнім ключем до розуміння глибини його особистості. У цих структурах –

етика мовлення, тяглість інтелектуальної традиції, повага до адресата, 

відповідальність за кожне слово. І саме завдяки цьому такі речення живуть не 

лише у межах сторінки, а в серцях і свідомості нащадків. 

 

Висновки до 3 розділу 

У третьому розділі досліджувалась роль розділових знаків у складних 

реченнях, зокрема в сполучникових складних реченнях, безсполучникових 

складних реченнях та складних реченнях з різними видами зв'язку. Вивчення 

розділових знаків у таких конструкціях дозволяє краще зрозуміти, як 

пунктуація впливає на структуру і сприйняття тексту, а також на передачу 

смислових і емоційних відтінків у мовленні. 

З’ясовано, що розділові знаки у сполучникових складних реченнях 

допомагають чітко виражати логічні зв'язки між частинами речення, 
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підкреслюючи причиново-наслідкові, умовні, часові та інші відношення. Їх 

використання забезпечує точність і ясність, дозволяючи сприймати текст без 

зайвих перешкод і недомовленостей. Важливим аспектом є правильне 

застосування коми перед сполучниками, що дозволяє організувати зміст і 

зберегти логічну послідовність. 

Безсполучникові складні речення, у свою чергу, надають тексту 

динамічності та лаконічності, сприяючи швидкому переходу від однієї думки 

до іншої. У таких конструкціях розділові знаки допомагають виокремлювати 

частини, підкреслюючи їхній взаємозв'язок або контраст. Пунктуація в 

безсполучникових складних реченнях має особливе значення, оскільки вона 

визначає логічні паузи і дозволяє створити емоційну насиченість тексту. 

Складні речення з різними видами зв'язку поєднують сполучники, що 

виражають різноманітні логічні відношення, що дозволяє передати складніші 

смислові зв'язки та багатошарові ідеї. Розділові знаки в таких реченнях 

виступають важливими інструментами для створення чітких інтонаційних пауз, 

а також для організації логічних відносин між частинами речення. Вони 

підвищують зрозумілість тексту, сприяють його структурованості та 

забезпечують емоційну виразність. 
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ВИСНОВКИ 

Отже, у цій магістерській роботі проведено комплексний аналіз 

епістолярної спадщини Василя Стуса як важливого складника його літературної 

творчості, що має не лише художню, але й філософську та культурну 

значущість. Вивчення листів автора до сина, дружини, друзів і колег дозволило 

глибше осягнути його світоглядні позиції, моральні цінності, а також розкрити 

унікальність літературного стилю, що знайшов відображення навіть у такому 

особистісному жанрі, як листування. Робота базується на детальному 

текстологічному аналізі, який акцентує увагу на синтаксичних і стилістичних 

засобах, використаних Стусом для досягнення максимальної виразності своїх 

думок і почуттів. 

У дослідженні встановлено, що листи Василя Стуса є багатогранним 

джерелом, яке поєднує в собі літературну майстерність, емоційну насиченість 

та глибокі філософські роздуми. Автор у своїх листах торкається низки тем, які 

залишаються актуальними і в сучасному контексті, зокрема: роль мистецтва у 

суспільстві, значення культури для збереження ідентичності, моральна 

відповідальність митця, сутність свободи, любов і турбота про ближніх, а також 

стійкість у боротьбі за правду і справедливість. Стус постає у своїх листах як 

інтелектуал, громадянин і батько, для якого слово є інструментом впливу на 

суспільство, а листування – способом збереження зв’язків із близькими та 

однодумцями у складних умовах життя. 

Листи до сина вирізняються зворушливістю та акцентом на моральному 

вихованні майбутньої особистості. Василь Стус, перебуваючи в умовах ізоляції, 

передає синові свої життєві принципи, які базуються на чесності, 

справедливості, любові до людей та внутрішній свободі. Аналіз синтаксичних 

особливостей листів до сина дозволив визначити основні прийоми, за 

допомогою яких автор підкреслює емоційний і педагогічний характер своїх 

послань. Складнопідрядні речення, відокремлені члени речення, риторичні 

запитання, вставні конструкції та інверсія створюють логічність, послідовність і 

емоційну виразність тексту. Через ці засоби В. Стус намагається компенсувати 
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відсутність фізичної присутності й духовно підтримати сина, навіть 

перебуваючи далеко від нього. 

Листи до дружини, у свою чергу, розкривають глибину почуттів Василя 

Стуса, його щиру любов, турботу та прагнення зберегти духовну єдність попри 

фізичну відстань. Ці послання демонструють не лише його як поета, але й як 

люблячого чоловіка, здатного втішати і надихати через слово. У цих листах 

акцент зроблено на емоційній наповненості, яка досягається завдяки 

використанню художніх засобів, таких як метафори, епітети, порівняння та 

образні конструкції. Синтаксична організація тексту спрямована на передачу 

складних емоційних станів, що відображають як радість від спогадів про 

спільне життя, так і біль розлуки. Стус прагне бути духовною опорою для своєї 

дружини, наголошуючи на важливості моральних принципів, віри у майбутнє 

та любові як рушійної сили їхнього спільного життя. 

Листи до друзів і колег є своєрідним маніфестом літературних, 

культурних і моральних цінностей Василя Стуса. У цих текстах відображено 

його бачення ролі мистецтва як активного засобу боротьби за правду і 

справедливість. В. Стус переконаний, що письменник має бути голосом свого 

народу і брати активну участь у суспільному житті. Листування з друзями стало 

для нього не лише способом підтримки однодумців, але й платформою для 

інтелектуального діалогу, обміну ідеями та роздумів над ключовими питаннями 

доби. Аналіз синтаксичних конструкцій цих листів виявив їхню логічну 

завершеність і глибину. В. Стус активно використовує складнопідрядні 

речення, розгорнуті конструкції, риторичні запитання та інверсію, щоб 

передати свої думки й емоції з максимальною переконливістю. 

Особливе місце в епістолярній спадщині Василя Стуса посідають 

філософські роздуми про культуру, свободу та відповідальність митця. Автор 

наголошує, що культура є основою для збереження національної ідентичності 

та морального обличчя суспільства. Свобода для В. Стуса — це не лише право 

висловлювати свої думки, але й обов’язок діяти відповідально та чесно. Листи 

демонструють його віру у трансформаційну силу мистецтва, яке здатне 
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змінювати свідомість людей і служити засобом духовного самовизначення. 

Через свої послання В. Стус звертається не лише до конкретних адресатів, а й 

до майбутніх поколінь, закликаючи їх берегти моральні та культурні цінності. 

Важливим підсумком дослідження стало й вироблення методичних 

рекомендацій для використання текстів В. Стуса у процесі навчання 

синтаксису. Його листи можуть бути ефективним матеріалом для аналізу 

складнопідрядних і безсполучникових конструкцій, інверсій, розділових знаків 

у простих і складних реченнях. Такий підхід дозволяє не лише формувати 

мовну компетентність учнів, але й виховувати у них чутливість до стилістичних 

і смислових відтінків української мови. 

Крім того, на основі проведеного аналізу підготовлено методичні 

матеріали для уроків української мови, у яких листи Стуса розглядаються як 

джерело для лінгвістичного аналізу, виховання моральних цінностей і 

формування культури письмового мовлення. Це відкриває перспективу 

інтеграції епістолярної спадщини поета в сучасну освітню практику, сприяючи 

не лише засвоєнню теоретичних знань, але й розвитку критичного мислення та 

здатності до інтерпретації складних текстів. 

Епістолярна спадщина Василя Стуса є унікальним явищем, яке об’єднує 

літературну майстерність, глибоку емоційність і філософську глибину. Листи 

автора не лише збагачують розуміння його творчості, але й відкривають нові 

горизонти для осмислення ролі митця у суспільстві та знаходять практичне 

застосування в освітньому процесі. Це джерело слугує важливим матеріалом як 

для подальших наукових студій, так і для навчальної практики, адже через 

нього можна осягнути не лише світогляд і цінності В. Стуса, але й 

соціокультурний контекст його часу. У своїх листах Василь Стус зумів 

перетворити особистий досвід на універсальне послання, яке надихає, вчить і 

змушує замислитися над глибинними питаннями людського буття. 
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